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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A l!m Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Bo-
den— und Wandflachen mit unterschiedlichen Oberfla-
chen wie Holz, Kunststoff, Beton, Fliesen und Natur-
stein sowie auch zum Reinigen von japanischen Garten
und Kiesflachen. Verwenden Sie den T-Racer aus-
schlieflich fiir den Privathaushalt.

Symbole
AGEFAHR

Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!

b

HARD
E====|  Fiir robuste Oberflachen (z. B. Fliesen, Be-
-— -
mmmm | ton, Stein).
L IJ
— SOFT
Zlll| Fur empfindiiche Oberflachen (z. B. Holz).

Umweltschutz

(Y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-

den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
BN halb (ber geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

B Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise lhres Hochdruckrei-
nigers.

B Den Hochdruckstrahl an der
Hochdruckpistole erst auslo-
sen, wenn sich der T-Racer
auf der Reinigungsfldche be-
findet.

B Es dlirfen sich keine weiteren
Personen in unmittelbarer
Néhe des Reinigungskopfes
befinden.

B Vorsicht Riickstol3! Flir siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verldnge-
rungsrohr bzw. Handgriff gut
festhalten.

B Bei Beendigung des Reini-
gungsbetriebes, den Hoch-
druckreiniger ausschalten.
Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen zusétzlich von der Hoch-
druckpistole trennen.

B Maximale Wassertemperatur
60 °C (beachten Sie die Hin-
weise ihres Hochdruckreini-
gers).

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
Abbildung X

Gehause

Handgriff

Drehgriff Power (zur Anpassung des Reinigungs-
drucks)

FuBschalter Randreinigung

FuBschalter Flachenreinigung

Bajonettanschluss mit Uberwurfmutter
Verlangerungsrohr

Rotorarm

Griine Hochdruckduse

10 Hochdruckdiise

11 Sicherungsklammer

12 Schutzgitter
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Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruckreinigers un-
bedingt zusatzlich den KARCHER-Wasserfilter (Bestell
Nr.:4.730-059.0) verwenden.

Bodenfldchen reinigen

Den T-Racer mit den Verlangerungsrohren an der
Hochdruckpistole befestigen.

>
1

2
3
>

Abbildung

Verlangerungsrohr auf den Bajonettanschluss des
T-Racers driicken.

Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

Die Uberwurfmutter festdrehen.

Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsfla-
che einstellen.

Hinweise zur Reinigung

N

Freifldchen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschéadigung der Diisen zu ver-
meiden.

Vor Verwendung auf empfindlichen Fléchen (z. B.
Holzflachen) an unauffélliger Stelle testen, um
mégliche Oberflachenverédnderungen rechtzeitig
zu bemerken.

Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

Den T-Racer ohne Kraftaufwand (iber die Oberfl4-
che fiihren.

Nicht auf einer Stelle verharren, bei der Reinigung
immer in Bewegung bleiben.

VORSICHT

Nicht iber freistehende Ecken und Kanten fahren!

>

Abbildung
Wandflachen reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpistole befestigen.

1

2
>
oy

Bajonettanschluss des T-Racers in den Anschluss
der Hochdruckpistole driicken, dann um 90° dre-

hen bis es einrastet.

Die Uberwurfmutter festdrehen.

Drehgriff Power entsprechend der Reinigungsfla-

che einstellen.

VORSICHT

Halten Sie den T-Racer beim Reinigen von Wandfla-
chen immer am Handgriff.

>

Abbildung [
Bedienelemente

Drehgriff Power

Mit dem Drehgriff Power wird der Abstand der Hoch-
druckdiisen zur Reinigungsflache verandert.

>

Abbildung

Robuste Oberflachen (z. B. Fliesen, Beton, Stein)

>

Drehgriff Power auf ,HARD" stellen.
Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger Verschmut-
zungen.

Empfindliche Oberflachen (z. B. Holz)

>

Drehgriff Power auf ,SOFT" stellen.
Zur schonenden Reinigung empfindlicher Flachen.

FuBschalter Flachenreinigung

>

Abbildung @

Zur normalen Flachenreinigung den FuRschalter
Flachenreinigung (a) betétigen.

Aus den beiden Hochdruckdiisen im Rotorarm tritt
ein Wasserstrahl aus.

FuBschalter Randreinigung

>

Abbildung I

Zur Rand- und Eckenreinigung den Fu3schalter
Randreinigung (b) betétigen.

Aus der griinen Hochdruckduse tritt ein Wasser-
strahl aus.

Hinweis
Um ein optimales Reinigungsergebnis zu erzielen, den
T-Racer am Eckbereich entlangfiihren.

Parkposition

Bei Arbeitspausen kann der T-Racer auf ebenen Fla-
chen in der Parkposition abgestellt werden.

>

Abbildung
Tipp

Sie kénnen das Verlangerungsrohr mit jedem Karcher
Zubehdr verwenden.

Pflege

Reinigen Sie das Geréat nach Gebrauch mit einem
feuchten Lappen.

Gerét an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Zur Lagerung kann das Gerat in den KARCHER-Orga-
nizer eingehangt werden.

Hilfe bei Storungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-
siert.

>
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Bauen Sie die Hochdruckdiisen aus, priifen Sie die
Hochdruckdiisen auf Beschadigungen, spiilen Sie
den T-Racer mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschliefend die Hochdruckdiisen wieder ein.

Hochdruckdiise reinigen

Abbildung [

Sicherungsklammer mit einem Schraubendreher
entfernen.

Schutzgitter abziehen.

Klammer entfernen.

Hochdruckdiise herausziehen.

Hochdruckdiise unter klarem Wasser reinigen, falls
notwendig austauschen.

Hochdruckdlse einsetzen.

Klammer montieren.

Schutzgitter auf Zapfen stecken.
Sicherungsklammer eindriicken bis sie einrastet.



Safety instructions

Please read and comply with these origi-
A Ml nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

The T-Racer is ideally suited for the cleaning of floor
and wall surfaces made of different materials, such as
wood, plastic, concrete, tiles, and natural stone, as well
as for cleaning Japanese gardens and pebbled surfac-
es. Use the T-Racer exclusively in your private house-
hold.

Symbols
ADANGER
- Do not reach under the edge of the T-Racer
during operation!
HARD
[ 11 ] "
—— For sturdy surfaces (e.g. tiles, concrete,
mm | stone).
L L] ]
— SOFT
E““ For sensitive surfaces (e.g. wood).

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE |d appliances using appropriate collection sys-
tems.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

B Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

B Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure
gun if the T-Racer is located
on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in
the immediate vicinity of the
cleaning head.

B Beware of the recoil! Make
sure that you have a firm foot-
ing and hold the high-pres-
sure gun with the extension
tube or handle firmly.

B Upon completion of the
cleaning operation, switch off
the high-pressure cleaner.
When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the
high-pressure gun as well.

B Maximum water temperature
60 °C (please observe the in-
structions for your high-pres-
sure cleaner).

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

= lllustration

1 Casing

2 Handle

3 Twist grip Power (for adjustment of the cleaning
pressure)

4 Foot pedal for edge cleaning

5  Foot pedal for surface cleaning

6  Bayonet connection with union nut
7  Extension tube

8 Rotorarm

9  Green high-pressure nozzle

10 High pressure nozzle

11 Safety clip

12 Protective grid
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Application

Note: Always use Kércher water filter (order no. 4.730-
059.0) during suction operations of the high-pressure
cleaner.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure gun using the

extension pipes.

> lllustration B

1 Press the extension pipe into the bayonet catch of
the T-Racer.

2 Turnit by 90° until it locks into place.

3 Tighten the union nut.

= Adjust the twist grip "Power" in accordance with the
surface to be cleaned.

Tips for cleaning

B Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure
nozzles.

B Prior to use on sensitive surfaces (e.g. wooden sur-

faces), test the product on an imperceptible spot, in

order to promptly detect any changes in the sur-
face.

The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!

Guide the T-Racer over the surface without effort.

Do not remain at one spot; always keep moving

during cleaning.

A CAUTION

Do not run over protruding corners!

= lllustration

Cleaning wall surfaces

Fasten the T-Racer directly to the high-pressure gun.
Press the bayonet connection of the T-Racer into
the connection of the high-pressure gun, then turn
by 90° until it locks into place.

2 Tighten the union nut.

= Adjust the twist grip "Power" in accordance with the
surface to be cleaned.

A CAUTION

Always hold the T-Racer at the handle while cleaning

the walls.

> lllustration [

Control elements

"Power" turning handle

The turning handle "power" is used to change the dis-
tance of the high-pressure nozzles to the surface to be
cleaned.
> lllustration @
Sturdy surfaces (e.g. tiles, concrete, stone)
= Set turning handle "power" to "HARD".
For the effective cleaning of hard-to-remove con-
tamination.
Sensitive surfaces (e.g. wood)
= Set turning handle "power" to "SOFT".
For the gentle cleaning of sensitive surfaces.

Foot pedal for surface cleaning

> lllustration @
For normal surface cleaning, operate the foot
switch for surface cleaning (a).
A water stream will be emitted from the two high-
pressure nozzles in the rotor arm.

Foot pedal for edge cleaning

> lllustration @
For edge and corner cleaning, operate the foot
switch for edge cleaning (b).
A water stream will be emitted from green high-
pressure nozzle.
Note
In order to achieve the optimum cleaning result, guide
the T-Racer along the corners.

Parking position

The T-Racer can be parked on level surfaces in the
parking position during breaks.
= lllustration

Tip
You can use the extension pipe with any Karcher acces-
sory.
Care

Use a moist cloth and clean the appliance after use.
Store the appliance in a frost free area.

The device can be suspended into the KARCHER or-
ganiser for storage.

Troubleshooting

Pressure washer does not build up pressure or is

pulsating.

= Dismantle the high-pressure nozzles, check the
high-pressure nozzles for damage, rinse the T-
Racer with clean water then reinstall the high-pres-
sure nozzles.

Cleaning the high-pressure nozzle

lllustration [F]

Loosen the safety clamp with a screwdriver.
Remove the protective grid.

Remove the clip.

Pull out the high-pressure nozzle.

Rinse the high-pressure nozzle with clean water,
replace if necessary.

Insert the nozzle.

Reinsert the clip.

Mount the protective grid on the pin.

Push the safety clamp in until it locks.

-&@N—‘*
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Consignes de sécurité

II Lire cette notice originale avant la pre-
A miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce qu'elle requiért et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.
Utilisation conforme

Le T-Racer convient de fagon idéale au nettoyage de
sols et murs ayant des surfaces différentes telles que

bois, plastique, béton, carrelage et pierre naturelle, ain-

si qu'au nettoyage de jadins japonais et de surfaces
gravillonnées. Le T-Racer est uniquement destiné a
I'utilisation domestique.

Symboles
ADANGER
- Lors du fonctionnement, ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer !
HARD
=== Pour surfaces robustes (par ex. carrelage,
117 . .
—— béton, pierre).
L L] ]

SOFT
“ Pour surfaces sensibles (par ex. bois).

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE ajson, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie
Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-

gueur sont celles publiées par notre société de distribu-

tion responsable. Les éventuelles pannes sur l'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un

défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-

cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des pieces
de rechanges a la fin de cette notice.

B Observez les consignes de
sécurité de votre nettoyeur
haute pression.

B Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve surla surface
de nettoyage.

B Aucune autre personne ne
doit se trouver a proximité de
la téte de nettoyage.

B Attention aux saccades ! As-
surer une bonne stabilité et
bien tenir le pistolet haute
pression avec la rallonge ou
la poignée.

B [orsqu'une zone de net-
toyage est terminée, éteindre
le nettoyeur haute pression.
Lors du travail sur le T-Racer,
séparer également celui-ci du
pistolet haute pression.

B Température d’eau maximale
60 °C (respecter les instruc-
tions de votre nettoyeur haute
pression).

Description de I'appareil

Controéler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

lllustration

Boitier

Poignée

Poignée rotative Power (pour ajuster la pression de
nettoyage)

Commutateur au pied nettoyage de bord
Commutateur au pied nettoyage surfacique
Raccord baionnette avec écrou-raccord

Rallonge

Bras de rotor

Buse haute pression verte

10 Buse haute pression

11 Clip de sécurité

12 Grille de protection

@N—‘w
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10

Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute pression fonc-
tionne en mode aspiration, utiliser impérativement en
plus le filtre & eau KARCHER (référence 4 730-059.0).

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec les tubes de rallonge sur le pisto-

let haute pression.

> lllustration

1 Presser le tube de rallonge sur le raccord a baion-
nette du T-Racer.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce qu'il s'encli-
quette.

3 Tourner a fond I'écrou-raccord.

= Régler la poignée rotative Power en fonction de la
surface de nettoyage.

Consignes au nettoyage

B Remarque :

Avant l'utilisation du T-Racer, les surfaces libres
doivent étre balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

B Avant toute utilisation sur des surfaces (par ex. des
surfaces en bois) sensibles, tester sur un endroit
non visible, afin de constater a temps d'éventuelles
modifications de surface.

B [e T-Racer n’est pas approprié pour récurer ou
frotter !

B Déplacerle T-Racer sans déploiement de force sur
la surface.

B Ne pas rester a un endroit, toujours étre en mouve-
ment pendant le nettoyage.

A PRECAUTION

Ne pas passer sur des coins en saillie!

> lllustration

Nettoyage de murs

Fixer le T-Racer directement sur le pistolet haute pres-

sion.

1 Enfoncer le raccord a baionnette du T-Racer dans
le raccord du pistolet haute pression et puis le tour-
ner de 90° jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

2 Tourner a fond I'écrou-raccord.

= Régler la poignée rotative Power en fonction de la
surface de nettoyage.

A PRECAUTION

Toujours tenir le T-Racer a la poignée pour le nettoyage

des surfaces des parois.

= lllustration

Eléments de commande

Poignée rotative Power

La poignée rotative Power permet de modifier I'écart

des buses haute pression par rapport a la surface a net-

toyer.

2 lllustration @

Surfaces robustes (par ex. carrelage, béton, pierre)

= Mettre la poignée rotative Power sur "HARD".
Pour un nettoyage puissant des impuretés rétives.

Surfaces sensibles (par ex. bois)

= Mettre la poignée rotative Power sur "SOFT".
Pour un nettoyage respectueux des surfaces sen-
sibles.

Commutateur au pied nettoyage surfacique

> lllustration @
Pour un nettoyage normal des surfaces, activer I'in-
terrupteur & pédale du nettoyage de surface (a).
Il sort un jet d'eau des deux buses haute pression
dans le bras de rotor.

Commutateur au pied nettoyage de bord

> lllustration @
Activer l'interrupteur a pédale du nettoyage des
bords (b) pour le nettoyage dans les coins et sur les
bords.
Il jet d'eau sort de la buse haute pression verte.
Remarque
Pour obtenir un résultat de nettoyage optimal, mettre le
T-Racer le long de la zone d'angle.

Position de stationnement

Pendant les pauses pendant le travail, le T-Racer peut
étre posé sur des surfaces planes en position de sta-
tionnement.

> lllustration [€

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge avec chaque
accessoire Karcher.

Entretien

Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide aprés utilisa-
tion.

Conserver I'appareil dans un lieu a I'abri du gel.

Pour le stockage, I'appareil peut étre accroché dans le
systéme d'organisation KARCHER.

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne crée pas de pres-

sion ou pulse.

= Déposer les buses haute pression, vérifier I'état
des buses haute pression, laver le T-Racer a 'eau
propre puis reposer les buses haute pression.

Nettoyer la buse a haute pression

> lllustration [

Faire levier avec un tournevis pour sortir I'agrafe de
maintien.

Retirer la grille de protection.

Retirer le clip.

Retirer la buse haute pression.

Nettoyer la buse haute pression a I'eau claire, si
nécessaire la remplacer.

Mettre la buse haute pression en place.

Monter le clip.

Mettre la grille de protection en place sur les te-
nons.

8 Enfoncer I'agrafe jusqu'a ce qu'elle s'encliquette.

N
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Avvertenze generali
2 ﬂﬂ Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-

ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione
T-Racer & ideale per pulire pavimenti o pareti con su-
perfici diverse, come ad esempio legno, plastica, ce-
mento, piastrelle e pietre naturali, ma anche per la puli-
zia di giardini giapponesi e superfici di ghiaia. Impiegare
T-Racer esclusivamente per uso domestico.

Simboli

APERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le
mani sotto il bordo del T-Racer!

HARD

b

[ 1__1] . . .
] Per superfici robuste (p. es. piastrelle, cal-
—— cestruzzo, pietra).

SOFT
Per superfici sensibili (p. es. legno).

Protezione dell’ambiente
vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE g|i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KARCHER. La i-
sta dei pezzi di ricambio & riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Norme di sicurezza

B Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

B Azjonare il getto ad alta pres-

sione dalla lancia solo, quan-

do il T-Racer si trova sulla su-
perficie da pulire.

Non vi devono essere altre

persone in diretta vicinanza

della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! As-
sicurare la stabilita dell’'appa-
recchio e tenere bene la lancia
dell’idropulitrice con il tubo
prolunga o l'impugnatura.

W Al termine dei lavori di pulitu-

ra spegnere l'idropulitrice. In

caso di interventi sul T-Racer
€ necessario scollegarlo an-
che dalla lancia dell’idropuli-
trice.

Massima temperatura dell’ac-

qua 60 °C (si prega di osser-

vare le istruzioni della vostra
idropulitrice).

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori 0 la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

= Figura

1 Carter

2 Impugnatura

3 Manopola Power (per 'adeguamento della pressio-
ne di pulizia)

4 Interruttore a pedale per pulizia bordi

5 Interruttore a pedale per pulizia superfici
6  Attacco a baionetta con dado a risvolto
7  Tubo prolunga

8  Braccio rotore

9  Ugello ad alta pressione verde

10 Ugello alta pressione

11 Fermaglio di sicurezza

12 Griglia di protezione

1
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Nota: Per la funzione di aspirazione dell'idropulitrice &
necessario usare anche il filtro per I'acqua KARCHER
(N. ordine:4.730-059.0).

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla lancia
dell’idropulitrice.

= Figura
1 Inserireil tubo prolunga nell'attacco a baionetta del
T-Racer.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Serrare il dado a risvolto.

= Regolare la manopola Power sulla base della su-
perficie da pulire.

Avvertenze per la pulizia

B Siconsiglia spazzare le superfici all’aperto prima di
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-
chette.

B Prima di utilizzarlo su superfici sensibili (p. es. su-
perfici di legno) provarlo su un punto nascosto, per
vedere in tempo possibili cambiamenti della super-
ficie.

B Non usare T-Racer per strofinare le superfici!

B Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la
superficie.

B Non rimanere su un punto, durante la pulizia esse-
re sempre in movimento.

A PRUDENZA

Non passare sopra ad angoli aperti!

2 Figura [9

Pulizia di pareti

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia dell'idropuli-

trice.

1 Spingere I'attacco a baionetta del T-Racer nell’at-
tacco della lancia dell'idropulitrice, ruotarlo di 90°
fino a farlo innestare.

2  Serrare il dado a risvolto.

= Regolare la manopola Power sulla base della su-
perficie da pulire.

A PRUDENZA

Tenere durante la pulizia di superfici delle pareti il T-Ra-

cer sempre allimpugnatura!

= Figura

Dispositivi di comando

Manopola Power

Con la manopola Power € possibile modificare la di-
stanza degli ugelli di alta pressione rispetto alla superfi-
cie da pulire.
> Figura @
Superfici robuste (p. es. piastrelle, calcestruzzo,
pietra).
= Regolare la manopola Power su ,HARD".

Per la pulizia a fondo di impurita resistenti.
Superfici sensibili (p. es. legno).
= Regolare la manopola Power su ,SOFT".

Per la pulizia accurata di superfici sensibili.

Interruttore a pedale per pulizia superfici

> Figura @
Per una pulizia normale delle superfici premere ['in-
terruttore a pedale per la pulizia di superfici.
Dai due ugelli ad alta pressione nel braccio del ro-
tore fuoriesce un getto d'acqua.

Interruttore a pedale per pulizia bordi

= Figura [F|
Per una pulizia dei bordi e degli angoli premere l'in-
terruttore a pedale (b) per la pulizia dei bordi.
Dall'ugello ad alta pressione verde fuoriesce un
getto d'acqua.

Indicazione

Pe rottenere un ottimale risultato di pulizia, condurre il

T-Racer lungo gli angoli.

Posizione di parcheggio

Durante soste di lavoro, il T-Racer pud essere posizio-
nato su superfici piane nella posizione di parcheggio.
= Figura

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati con ogni ac-
cessorio Karcher.

Cura

Dopo 'uso pulire I'apparecchio con uno straccio umido.
Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.
Per essere conservato, I'apparecchio pud essere ag-
ganciato al supporto KARCHER.

Guida alla risoluzione dei guasti

L’idropulitrice non sviluppa pressione oppure pulsa.

= Smontare le bocchette di alta pressione, controlla-
re se presentano danni, sciacquare il T-Racer con
dell’acqua pulita e rimontare le bocchette.

Pulire I'ugello ad alta pressione

Figura [H

Smontare il morsetto di sicurezza con un cacciavite.
Rimuovere la griglia di protezione.

Rimuovere la graffa.

Estrarre I'ugello ad alta pressione.

Sciacquare I'ugello ad alta pressione sotto acqua
corrente pulita e se necessario sostituirlo.

A(AJM—‘w

5 Introdurre l'ugello ad alta pressione.
6  Montare la graffa
7 Inserire la griglia di protezione sui perni.
8 Introdurre il morsetto di sicurezza fino al suo ag-
gancio.
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Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
A l!m paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar deze voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

De T-Racer is ideaal voor het reinigen van verschillende
soorten vloeren en muren zoals bijvoorbeeld hout,
kunststof, beton, tegels en natuursteen en voor het rei-
nigen van Japanse tuinen en kiezelvlakken. Gebruik de
T-Racer uitsluitend voor het privé-huishouden.

Symbolen

AGEVAAR
Grijp tijdens de werking niet onder de rand
van de T-Racer!

HARD

b

=== Voor robuuste oppervlakken (bijv. tegels,
[ 11
[ i beton, steen).

SOFT
Voor gevoelige oppervlakken (bijv. hout).

Zorg voor het milieu

Yy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing.

B Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger
in acht.

B Activeer de hogedrukstraal
aan het hogedrukpistool pas
wanneer de T-Racer zich op
het reinigingsvlak bevindt.

B Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt
van de reinigingskop staan.

B Voorzichtig Reactiekracht!
Zorg voor een stabiele positie
en houd het hogedrukpistool
met verlengpijp c.q. hand-
greep goed vast.

B Schakel de hogedrukreiniger
uit bij de beéindiging van de
reinigingswerking. Scheid bij
werkzaamheden aan de T-
Racer deze laatste ook van
het hogedrukpistool.

B Maximale watertemperatuur
60 °C (neem de instructies
van uw hogedrukreiniger in
acht).

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Afbeelding X

Behuizing

Handgreep

Draaigreep Power (voor aanpassing van de reini-
gingsdruk)

Voetschakelaar randreiniging

Voetschakelaar oppervlaktereiniging
Bajonetaansluiting met wartelmoer

Verlengpijp

Roterende arm

Groene hogedruksproeier

10 Hogedruksproeier

11 Veiligheidsklem

12 Beveiligingshekken

OON—\O
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Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de hogedrukreini-
ger in elk geval de extra waterfilter van Karcher (bestel-
nummer:4.730-059.0) gebruiken.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevestigen op het ho-

gedrukpistool.

> Afbeelding B

1 Verlengbuis op de bajonetaansluiting van de T-ra-
ces duwen.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 Draai de wartelmoer vast.

= Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen
opperviak.

Instructies voor de reiniging

B Vrije opperviakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers
te vermijden.

B V66r gebruik op gevoelige opperviakken (bv. hout)
testen op een onopvallende plaats om eventuele
veranderingen van het opperviak tijdig op te mer-

ken.

B De T-Racer is niet geschikt om te schuren of
schrobben!

B Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over
het opperviak.

B Niet op een plaats laten staan, bij de reiniging altijd
in beweging blijven.

A VOORZICHTIG

Niet over vrijstaande hoeken gaan!

> Afbeelding

Muren reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool bevestigen.

1 Bajonetaansluiting van de T-Racer in de aanslui-
ting van het hogedrukpistool drukken, dan 90°
draaien tot de buis vastklikt.

2 Draai de wartelmoer vast.

= Draaigreep Power instellen volgens het te reinigen
opperviak.

A VOORZICHTIG

Voetschakelaar oppervlaktereiniging

> Afbeelding @
Voor de normale oppervlaktereiniging de voetscha-
kelaar Oppervlaktereiniging (a) induwen.
Uit beide hogedruksproeiers in de roterende arm
komt een waterstraal.

Voetschakelaar randreiniging

> Afbeelding @
Voor de rand- en hoekreiniging de voetschakelaar
Randreiniging (b) induwen.
Uit de groene hogedruksproeier komt een water-
straal.

Tip

Om een optimaal reinigingsresultaat te bereiken, de T-

racer langs de hoek leiden.

Opbergpositie

Bij werkonderbrekingen kan de T-racer op een vlakke
ondergrond in de opbergstand worden afgesteld.
> Afbeelding [€

Tip
U kunt verlengpijp gebruiken met alle Kércher-toebeho-
ren.

Onderhoud

Reinig het apparaat na gebruik met een vochtige doek.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Voor de opslag kan het apparaat in de KARCHER-orga-
nizer gehangen worden.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of klopt.

= Demonteer de hogedruksproeiers, controleer de
hogedruksproeiers op beschadigingen, spoel de T-
Racer met zuiver water en breng vervolgens de ho-
gedruksproeiers opnieuw aan.

Hogedruksproeier reinigen

> Afbeelding
Veiligheidsklem met een schroevendraaien eruit
wippen.

N

Houd de T-Racer bij het reinigen van muren altijd vast g ﬁﬁasnihferrr?”rijodoesrt:r:-verwuderen.
‘i;’m iibhalrggreﬁﬁ. 4 Hogedruksproeier eruittrekken.
eelding Hogedruksproeier reinigen onder zuiver water, in-
Bedieningselementen dien nodig vervangen.

) 5  Hogedruksproeier monteren.
Draaigreep Power 6  Klem monteren.
Met de draaigreep Power wordt de afstand van de ho- 7 Beschermrooster op pennen steken.
gedruksproeiers tot het te reinigen oppervlak gewijzigd. 8  Veiligheidsklem indrukken tot hij vastklikt.
> Afbeelding @
Robuuste oppervlakken (bijv. tegels, beton, steen).
= Draaigreep Power op ,HARD" zetten.

Voor de krachtige reiniging van hardnekkige ver-

ontreinigingen.
Gevoelige oppervlakken (bijv. hout).
= Draaigreep Power op ,SOFT" zetten.

Voor de zachte reiniging van gevoelige oppervlak-

ken.

NL -2



Indicaciones generales
2 I!ﬂ Antes del primer uso de su aparato, lea

este manual original, actie de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

El T-Racer es ideal para la limpieza de pisos y superfi-
cies murales de distintos materiales como son la made-
ra, el plastico, el hormigon, las baldosas y la piedra na-
tural, asi como también para limpiar jardines japoneses
y superficies de gravilla. Utilice el T-Racer exclusiva-
mente en el ambito doméstico.

Simbolos

APELIGRO
Cuando esté en funcionamiento, no tocar
por debajo del borde del T-Racer.

HARD

[ 1__1] . . . . .
] Para superficies resistentes (p.ej. azulejos,
11 . g .
mm | hormigon, piedra).
L IJ

SOFT
“ Para superficies delicadas (p.ej. madera).

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Piezas de repuesto

Emplear Gnicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Instrucciones de
seguridad

B Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su
limpiadora a alta presion.

B No dispare el chorro a alta
presion con la pistola de alta
presion hasta que el T-Racer
se encuentre en la superficie
de limpieza.

B No debe haber ninguna otra
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

B ;Precaucion golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
cioén segura y sujetar bien la
pistola a alta presion o mango.

B Al finalizar el servicio de lim-
pieza, desconectar el limpia-
dor a alta presion. Al trabajar
con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola
de alta presion.

B Temperatura maxima del
agua 60 °C (tenga en cuenta
las indicaciones de su limpia-
dora a alta presion).

Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fios. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Figura

Carcasa

Mango

Empufadura giratoria Power (para adaptar la pre-
sion de limpieza)

Interruptor de pedal limpieza de bordes
Interruptor de pedal limpieza de superficies

Toma de bayoneta con tuerca de racor

Tubo de prolongacion

Brazo de rotor

Boquilla de alta presion verde

10 Boquilla de alta presion

11 Grapa de seguridad

12 Rejilla protectora

(.AJM—‘*
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Indicacion: Cuando se aspire con el limpiador de alta
presion, es imprescindible utilizar también el filtro de
agua de KARCHER (Ref.: 4.730-059.0).

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con los tubos alargadores a la pistola

de alta presion.

= Figura

1 Presionar la tuberia de prolongacion sobre la co-
nexién de bayoneta del T-Racer.

2 Después gire 90° hasta que quede encajada.

3 Girar la tuerca de racor para apretar.

= Ajustar la empufiadura giratoria power segun la su-
perficie de limpieza.

Indicaciones sobre la limpieza

B Para evitar que se dafen las boquillas, hay que
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

B Antes de utilizar en superficies delicadas (p.ej. su-
perficies de madera), probar en una zona discreta
para comprobar a tiempo las posibles modificacio-
nes que se produzcan en la superficie.

B E| T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.

B E| T-Racer se puede llevar por la superficie sin
ejercer fuerza.

B No insistir en una zona, mantenerse siempre en
movimiento durante la limpieza.

A PRECAUCION

no pase el aparato por esquinas aisladas.

= Figura

Limpieza de superficies murales

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de alta pre-

sion.

1 Presionarla conexion de bayoneta del T-Racer ala
conexion de la pistola de alta presion, girar 90°
hasta que encaje.

2  Girar la tuerca de racor para apretar.

= Ajustar la empufadura giratoria power segun la su-
perficie de limpieza.

A PRECAUCION

Sujete el T-Racer siempre por el asa cuando limpie su-

perficies murales.

> Figura B

Elementos de mando

Empuiadura giratoria Power

Con la empufiadura giratoria power se modifica la dis-

tancia de las boquillas de alta presién con respecto a la

superficie de limpieza.

> Figura @

Superficies resistentes (p.ej. azulejos, hormigoén,

piedra)

= Ajustar la empufiadura giratoria power a ,HARD".
Para una potente limpieza de la suciedad mas re-
sistente.

Superficies delicadas (p.ej. madera)

= Ajustar la empufiadura giratoria power a ,SOFT".
Para una limpieza cuidadosa de superficies delica-
das.

Interruptor de pedal limpieza de superficies

> Figura @
Para una limpieza de superficies normal accionar
el interruptor de pedal de limpieza de superficie (a).
De las dos boquillas de alta presion del brazo del
rotor sale un chorro de agua.

Interruptor de pedal limpieza de bordes

= Figura [F|
Para limpieza de bordes y esquinas accionar el in-
terruptor de pie de limpieza de bordes (b).
De la boquilla de alta presion verde sale un chorro
de agua.
Nota
Para conseguir un resultado de limpieza 6ptimo, des-
plazar el dispositivo T-Racer por la zona de la esquina.

Posicion de estacionamiento

Al realizar pausas de trabajo, el sistema T-Racer se
puede parar en superficies llanas en la posicién de es-
tacionamiento.

= Figura G|

Sugerencia

Puede utilizar el tubo de prolongacion con cualquier ac-
cesorio Karcher.

Cuidado del aparato

Limpie el aparato tras el uso con un pafio himedo.
Coloque el aparato en un lugar a salvo de las heladas.
Para almacenar el aparato, se puede colgar el aparato
en el organizador de KARCHER.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera presion ni pul-

sa

=> Desmonte las boquillas de alta presién, comprue-
be si presentan dafios, enjuague el T-Racer con
agua limpia y monte las boquillas de nuevo.

Limpiar la boquilla de alta presion

Figura [H

Sacar la pinza de seguro con un destornillador.
Quitar la rejilla protectora.

Quitar las grapas.

Extraer boquilla de alta presion.

Limpiar la boquilla de alta presién con agua limpia,
cambiar si fuera necesario.

Insertar la boquilla de alta presion.

Monte la grapa.

Insertar la rejilla protectora en las espigas.
Presionar la pinza de seguridad hacia dentro hasta
que se encaje.

A(AJM—‘w
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Avisos de seguranga

II Leia 0 manual de manual original antes
A LJ de utilizar o seu aparelho. Proceda con-
forme as indicagdes no manual e guarde

o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme as disposi¢coes

O T-Racer ¢ ideal para a limpeza de pavimentos e pa-
redes com diferentes superficies como, por exemplo,
madeira, plastico, betdo, ladrilhos e pedras naturais,

bem como para a limpeza de jardins japoneses e gravi-
Iha. Utilize o T-Racer exclusivamente para o uso priva-

do.
Simbolos

APERIGO
Nao tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operagdo!

HARD

b

====| Para superficies robustas (p. ex., ladrilhos,
[ 11 =

—— betdo, pedra).

L L] ]

— SOFT

E“" Para superficies sensiveis (p. ex., madei-
NE| -

Protecdo do meio-ambiente

Yy Os materiais de embalagem séo reciclaveis.
% Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por

isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-

EEEE tcmas de recolha de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos

para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-

rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecas de reposico originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrugdes,
encontra-se uma lista das pecas sobressalentes.

B Observe os avisos de sequ-
ranga da sua lavadora de alta
presséo.

B S6 accionar o jacto de alta
presséo na respectiva pistola
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superficie de lim-
peza.

B N&o se devem encontrar ou-
tras pessoas na proximidade
da cabecga de limpeza.

B Cuidado: forga de recuo! Ga-
rantir uma posicao segura e
segurar bem na pistola de
alta pressdo com tubo de ex-
tensdo ou punho.

B Apdés a conclusdo da opera-
¢do de limpeza, desligar a la-
vadora de alta pressédo. Du-
rante a realizagéo de traba-
lhos no T-Racer, este deve
ser adicionalmente separado
da pistola de alta presséo.

B Temperatura maxima da
agua 60 °C (observe as indi-
cacbes da sua maquina de
alta presséo).

Descrigdao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-
sérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-

> Figura

1 Carcaca

2 Punho

3 Manipulo rotativo Power (para o ajuste da pressédo
de limpeza)

4 Interruptor de pé da limpeza das margens
5 Interruptor de pé da limpeza de superficies
6  Fecho de baioneta com porca de capa

7  Tubo de extensédo

8  Braco rotativo

9 Bocal de alta pressao verde

10 Injector de alta pressao.

11  Grampo de seguranga

12 Grelha de protecgao

PT -1
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Aplicagao

Aviso: Durante o modo de aspiragéo da lavadora de
alta presséao é extremamente importante que utilize adi-
cionalmente o filtro de agua KARCHER (n.° de enco-
menda:4.730-059.0).

Limpar solos

Fixar o T-Racer com os tubos de extens&o na pistola de

alta pressao.

= Figura B

1 Pressionar o tubo de extenséo contra o fecho de
baioneta do T-Racer.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encaixar.

3 Apertar a porca de capa.

= Ajustar o manipulo rotativo Power de acordo com
a superficie de limpeza.

Avisos sobre a limpeza

B Aséreas exteriores devem ser varridas antes de se
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais
de alta pressdo sejam danificados.

B Testar num local escondido antes de utilizar sobre
superficies sensiveis (p. ex. madeira), de modo a
evitar atempadamente possiveis alteragbes nas
superficies.

B Ndo utilizar o T-Racer para esfregar!

B Deslocar o T-Racer por cima da superficie sem fa-
zer esforgo.

B N&o fixar num local, manter sempre em movimento
durante a limpeza.

A CUIDADO

Néo passar por cima de cantos isolados!

= Figura

Limpar paredes

Fixar o T-Racer directamente na pistola de alta pres-

sdo.

1 Pressionar o fecho de baioneta do T-Racer contra
a ligagao da pistola de alta presséo e rodar de se-
guida em 90° até engatar.

2 Apertar a porca de capa.

= Ajustar o manipulo rotativo Power de acordo com
a superficie de limpeza.

A CUIDADO

Segurar o T-Racer sempre pelo punho durante a limpe-

za de paredes.

Interruptor de pé da limpeza de superficies

> Figura @
Premir o interruptor de pé da limpeza de superfi-
cies (a) para a limpeza de superficies normal.
Dos dois bocais de alta pressao, no brago rotativo,
sai um jacto de agua.

Interruptor de pé da limpeza das margens

= Figura [F|
Para a limpeza das margens e cantos, premir o in-
terruptor de pé da limpeza das margens (b).
Dos bocais de alta presséo verdes sai um jacto de
agua.
Aviso
Para obter um resultado de limpeza ideal, deslocar o T-
Racer ao longo de todos os cantos.

Posicao de estacionamento

Durante as pausas de trabalho, o T-Racer pode ser
pousado sobre superficies planas na posigéo de esta-
cionamento.

= Figura G|

Conselho

Pode utilizar o tubo de extensdo com todos os acessé-
rios Karcher.

Servico de manutengao

Ap6s a utilizagéo, limpe o aparelho com um pano humi-
do.

Guardar a maquina num local ao abrigo do gelo.

Para o armazenamento, o aparelho pode ser engatado
no organizador KARCHER.

Ajuda em caso de avarias

A lavadora de alta pressao nao gera pressdao nem

pulsa.

= Desmonte os bocais de alta pressao, verifique se
estdo danificados, enxague o T-Racer com agua
limpa e, de seguida, monte novamente os bocais
de alta pressao.

Limpar o bocal de alta pressao

= Figura [H
Desengatar o grampo de seguranga com uma cha-
ve de parafusos.

N

! 2 Retirar a grelha de protecgao.
2 Figura D) 3 Retirar o grampo.
Elementos de manuseamento 4 Retirar o bocal de alta pressao.
Limpar o bocal de alta pressdo com agua limpa e
Manipulo rotativo Power substituir, se necessario.
Com o manipulo rotativo Power ¢ ajustada a distancia 5 Colocar bocal de alta press&o.
entre os bocais de alta presséo e a superficie de limpe- 6  Montar o grampo.
za. 7  Encaixar a grelha de protecg@o em cima dos pinos.
= Figura [E] 8 Pressionar o grampo de seguranga até encaixar.
Superficies robustas (p. ex., ladrilhos, betdo, pe-
dra).
= Ajustar o manipulo rotativo Power em "HARD".
Para a limpeza a fundo de sujidade resistente.
Superficies sensiveis (p. ex., madeira).
= Ajustar o manipulo rotativo Power em "SOFT".
Para a limpeza suave de superficies.
PT -2



Sikkerhedsanvisninger

Laes original brugsanvisning inden forste
brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

AL
ledningen til senere efterleesning eller til

den naeste ejer.
Bestemmelsesmaessig anvendelse

T-Racer er ideel til at renggre gulv— og veegflader med
forskellige overflader som trae, kunststof, beton, fliser
og natursten, som ogsa til rengering af japanske haver

og grusflader. T-Racer ma kun anvendes til privat brug.

Symboler
AFARE
- Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!
HARD
[ 11 ] . .
—— Til robuste overflader (f.eks. fliser, beton,
mmmm | sten).
L L] ]
— SOFT
E““ Til felsomme overflader (f.eks. tree).

Miljgbeskyttelse

Yy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
rialer, der kan og begr afleveres til genbrug. Afle-

ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-
EEEE  station eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande gzelder de af vore forhandlere fastlag-

te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-

hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-

skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at gore garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra KARCHER.
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt
over reservedele.

B Fglg hgjtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

B Hgjtryksstralen ma forst udlg-
ses, nar T-Racer ligger an
mod rengg@ringsfladen

B Der ma ikke veere andre per-
soner i umiddelbar neerhed af
rengaringshovedet.

B Forsigtig tilbagested! Serg for
en stabil position og hold godt
fast i hajtrykspistolen med
forleengerraret, hhv. handta-
get.

B Hvis rensningen er afsluttet,
skal hajtryksrenseren sluk-
kes. Ved arbejder pa T-Racer
Skal den yderligere adskilles
fra hgjtrykspistolen.

B Maksimal vandtemperatur
60 °C (se anvisningerne til
hajtryksrenseren).

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.

Figur A

Hus

Handtag

Drejehandtag Power (for tilpasning af rensetrykket)
Fodkontakt "Kantrensning"

Fodkontakt "Arealrensning"

Bajonetlas med omlgbermeatrik

Forlaengerror

Rotorarm

Grogn hgjtryksdyse

10 Hgijtryksdyse

11 Sikringsklemme

12 Beskyttelsesgitter

«:ooxtoucn::-wm—kw
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Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hajtryksrenseren skal der
yderligere bruges et Karcher-vandfilter (bestillings-
nr.:4.730-059.0).

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerraret pa hgjtrykspistolen.

= Figur

1 Tryk forleengerrgret pa T-Racerens bajonetlas.

2 Drejsa 90°, indtil det gar i hak.

3 Skru omlgbermgtrikken fast.

= Indstil drejehandtaget Power tilsvarende rengg-
ringsfladen.

Henvisninger til rengering

B Frie flader bor vendes veek, for T-Racer anvendes,
for at undga at dyserne beskadiges.

B For brugen pa falsomme overflader (f.eks. tree-
overflader) afprov venligst et diskret sted, for at re-
gistrere mulig forandringer af overfladen i tide.

B T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!

B For T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-
den.

B Bliv ikke staende pa ét sted, bliv altid i bevaegelse
under rensningen.

A FORSIGTIG

Kor ikke over kanter!

> Figur

Rensning af vaegge

Fastger T-Racer direkte pa hgjtrykspistolen.

1 Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i hajtrykspisto-
lens tilslutning, drej den 90° indtil den gar i hak.

2 Skru omlgbermatrikken fast.

= Indstil drejehandtaget Power tilsvarende rengg-
ringsfladen.

A FORSIGTIG

Hold T-Racer altid fast pa handtaget hvis du renser

Fodkontakt "Arealrensning”

> Figur @
Traed pa fodkontakten (a) til normal rengering af
arealer.
En vandstrale traeder ud af begge hgjtryksdyser i
rotorarmen.

Fodkontakt "Kantrensning"

= Figur [F|
Treed pa fodkontakt "Kantrensning” (b) til rengering
af kanter og vinkler/hjarner.
En vandstrale treeder ud af den grenne hgjtryksdy-
se.
OBS
For at opna et optimalt resultat feres T-Raceren langs
hjgrnerne.

Parkeringsposition

Ved arbejdspauser kan T-Racer stilles i parkeringsposi-
tion pa en 'Eevn flade.
= Figur

Tip
Du kan bruge stralergrforlaengeren med hvert Kércher
tilbehgr.

Pleje

Rens maskinen med en fugtig klud efter brugen.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Til opbevaring kan apparatet heenges i KARCHER-or-
ganizeren.

Hjaelp ved fejl

Hgajtryksrenseren opbygger ingen tryk eller pulserer.

= Afmonter dyserne, kontroller dyserne for beskadi-
gelser, skyl T-Racer med klart vand og monter der-
efter dyserne igen.

Rense hgjtryksdysen

veegge. = Figur [H]
> Figur D 1 Left sikringsklemmen ud med en skruetraekker.
Betjeningselementer 2 Traek beskyttelsesgitteret af.
3 Fjern clipsen.

Drejehandtag "Power" 4 Treek hejtryksdysen ud.
Med drejehandtaget "Power" forandres hgjtryksdysens Rens den under klart vand, udskift om nadvendigt.
afstand til rengeringsarealet. 5 Seet hejtryksdysen ind.
= Figur 6  Seet clipsen pa.
Robuste overflader (f.eks. fliser, beton, sten). 7  Seet beskyttelsesgitteret pa tappen.
= Seet drejehandtaget "Power” til "HARD". 8  Tryk sikringsklemmen ind indtil den gar i hak.

Til effektiv rengering af hardnakkede tilsmudsnin-

ger.
Folsomme overflader (f.eks. trae).
= Szt drejehandtaget "Power" til "SOFT".

Til skanende rengering af sensitive overflader.

DA -2



Sikkerhetsanvisninger

For forste gangs bruk av apparatet, les
A l!m denne originale bruksanvisningen, falg

den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle l@sningen for rengjering av te-
rasser, heller og veggflater i ulike materialer, slik som
tre, plast, betong, fliser og naturstein, og fpor rengjering
av japanske hager og grusflater. T-Racer ma kun bru-
kes til private formal.

Symboler
AFARE
- Ikke grip under kanten pa T-Racer under
bruk!
HARD
[ 11 ] .
—— For_ robuste overflater (f.eks. fliser, betong,
mmmm | stein).
L L] ]
— SOFT
E““ For emfintlige overflater (f.eks. treverk).

Miljevern
{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke

% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-

ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til

gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-

EEEE des i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p4 maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjepskvitteringen til din
forhandler eller nszermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER reservedeler.
En reservedelsoversikt finnes pa slutten av denne
bruksanvisningen.

B Gjgr deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for hay-
trykksvaskeren.

B Hgytrykkstrélen fra hoytrykk-
spistolen ma forst utlases nér
T-Racer befinner seg pa fla-
ten som skal rengjares.

B Det méa ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar
neerhet av rengjeringshodet.

W Forsiktig, rekyl! Sgrg for at du
star stott, og holder godit fast i
forlengerraret eller hdndta-
ket.

B Ved avslutning av rengjarin-
gen, sla av haytrykksvaske-
ren. Ved arbeid pa T-Racer
skal den skilles fra haytrykk-
spistolen.

B Maksimal vanntemperatur
60 °C (folg instruksjonene for
din hay-trykkspyler).

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

Figur

Hus

Handtak

Dreiehandtak Power (for tilpasning av rengjerings-
trykk)

Fotbryter kantrengjering

Fotbryter flaterengjering

Bajonettkoblingen med festemutter

Forlengerrgr

Rotorarm

Grenn hgytrykksdyse

10 Hoytrykksdyse.

11 Sikringsklammer

12 Beskyttelsesgitter

wN—\¢
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Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av hoytrykksvaskeren bruk ubetin-
get i tillegg KARCHER vannfilter (Bestillingsnr.:4.730-
059.0).

Rengjore gulv

T-Racer festes med forlengelsesraret til hgytrykkspis-

tolen.

= Figur B

1 Sett forlengerrgr pa bajonettlas pa T-racer.

2 Dreisa 90° til den gari las.

3 Trekk til festemutteren.

= Still inn dreiehandtak Power i forhold til rengje-
ringsflaten.

Anvisninger for rengjoring

B Utendprs flater skal feies far bruk av T-Racers, for
& unngé skader pa dysene.

B For bruk pa emfiontlige flater (f.eks. treflater), test

pa et lite synlig sted om det er fare for overflateend-

ringer.

T-Racer egner segq ikke til skuring eller skrubbing!

T-Racer fares over overflaten uten bruk av kraft.

Ikke bli staende pa samme sted, veer alltid i beve-

gelse under rengjaringen.

A FORSIKTIG

Maskinen ma ikke kjores utover hjorner og kanter!

> Figur

Rengjoere veggflater

T-Racer festes direkte til hgytrykkspistolen.

1 Trykk forlengergr inn i tilkoblingen pa heytrykkspis-
tolen, og drei 90° slik at den gar i inngrep.

2 Trekk til festemutteren.

= Still inn dreiehandtak Power i forhold til rengje-
ringsflaten.

A FORSIKTIG

Hold T-Racer ved rengjaring av veggflater alltid i hand-

taket.

> Figur B

Betjeningselementer

Dreiehandtak Power

Ved hjelp av dreiehandtak Power endres avstanden
mellom hﬂétrykksdyser og flaten som skal rengjeres.
= Figur
For robuste overflater (f.eks. fliser, betong, stein)
= Dreiehandtak Power stilles til "HARD".

For kraftig rengjering av hardnakket smuss.
For emfintlige overflater (f.eks. treverk)
= Dreiehandtak Power stilles til "SOFT".

For skanende rengjering av emfintlige flater.

Fotbryter flaterengjering

>

Figur @

For normal flaterengjering bruk fotbryter (a) Fla-
terengjering.

Det kommer vannstale fra begge hgytrykksdysene
i rotorarmen.

Fotbryter kantrengjering

>

Figur (F|

For rengjering langs kanter og i hjgrner bruk fotbry-
ter (b) Kantrengjering.

Det kommer vannstrale fra den grgnne haytrykks-
dysen.

Merknad
For & oppna optimalt resultat av rengjgringen, for T-Ra-
cer langs hjgrneomradet.

Parkeringsposisjon

Ved pauser i arbeidet kan T-Racer settes i parkerings-
posisjon pa et flatt underlag.

>

Figur
Tips

Du kan bruke forlengerrgret med alt Kéarcher tilbehgr.

Vedlikehold

Rengjer apparatet etter bruk med en fuktig klut.
Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

For lagring kan apparatet festes i KARCHER-Organizer
oppbevaringen.

Feilretting

Hoytrykksvaskeren bygger ikke trykk eller pulserer.

>
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Demonter haytrykksdyser, kontroller hgytrykksdy-
sene for skader, spyl T-Racer med rent vann og
monter pa igjen hoytrykksdysene.

Rengjgre hoytrykksdyse

Figur [H]

Sikringsklammer vippes ut med en skrutrekker.
Ta av beskyttelsesgitter.

Ta av klammer.

Trekk ut hgytrykksdysen.

Rengjer haytrykksdysen i rent vann, skift ut om
ngdvendig.

Sett inn hgytrykksdysen.

Monter klammeret.

Sett beskyttelsesgitter pa tappene.
Sikringsklammer trykkes inn til de gar i las.



Sikerhetsanvisningar

Las bruksanvisning i original innan aggre-
A l!m gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller for nasta agare.

Andamalsenlig anvéndning

T-Racer ar perfekt for rengéring av golv— och vaggytor i
olika ytskikt, som tr&, plast, betong, plattor och natur-
sten, samt aven for rengdring av japanska tradgardar
och grusytor. T-Racer ar endast avsedd for anvandning
i privathushall.

Symboler
AFARA
- Stoppa inte in hdnderna under kanten pa T-
Racer under anvéndning!
HARD
:—:- For robusta ytor (t.ex. klinker, betong, sten).
1T 1
L L] ]
— SOFT
E““ For kénsliga ytor (t.ex. tra).

Miljsskydd

{yYy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overlamna

skrotade aggregat till ett IAmpligt atervinnings-
N system.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributdrer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkopsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Reservdelar

Anvénd endast originalreservdelar fran KARCHER. En
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

B Beakta sdkerhetsanvisning-
arna for din hogtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans
strale férrén T-Racer befinner
sig pa rengéringsytan.

B /nga andra personer far up-
pehélla sig direkt intill rengé-
ringshuvudet.

B Rekyl - var forsiktig! Sta sta-
digt och héll fast handsprutan
med férléngningsrér eller
handtag ordentligt.

B Stang av hogtryckstvétten
nér rengéringsarbetet avslu-
tas. Vid arbeten pa T-Racer
ska denna &ven skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur
60 °C (beakta anvisningarna
fér din hégtryckstvétt).

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Bild I

Hoélje

Handtag

Vridhandtag Power (fér anpassning av rengérings-
trycket)

Fotreglage kantrengdring

Fotreglage ytrengdring

Bajonettkoppling med kopplingsmutter

Stalrér

Rotorarm

Gront hégtycksmunstycke

10 Hogtrycksmunstycke

11 Sékerhetsklamma

12 Skyddsgaller

wl\)—\w
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Anvisning: Nar hogtryckstvéatten arbetar i sugmodus
maste ovillkorligen KARCHER-vattenfilter (bestalinr.
4.730-059.0) anvéandas.

Rengéring av golvytor

Fixera T-Racer med férlangningsréren pa handsprutan.

> BidEA

1 Tryck fast férlangningsrér pa bajonettfattningen pa
T-Racern.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Dra fast kopplingsmuttern.

=>» Stallin vridhandtaget Power sa att det passar ren-
goringsytan.

Hanvisningar for rengoring

B Fria ytor ska sopas innan T-Racer anvénds; detta
fér att férhindra skador pa munstyckena.

B Testa pa en undanskymd plats fére anvdndning pa
kénsliga ytor (t.ex. tréytor) for att se méjliga ytfor-
andringar i tid.

B T-Racern &r inte 1amplig till polering eller skrubb-
ning!

B Skjut T-Racer 6ver ytan utan kraftanstrangning.

B Stanna inte pa en plats utan var alltid i rérelse un-
der rengéringen.

A  FORSIKTIGHET

Kor inte 6ver fristaende hérn!

> Bild [9

Rengoring av vaggytor

Fast T-Racer direkt pa handsprutan.

1 Tryck in den bajonettfattning som finns pa T-Racer
i fastet pa handsprutan, vrid sedan 90° tills den ha-
kar fast.

2  Dra fast kopplingsmuttern.

=>» Stall in vridhandtaget Power sa att det passar ren-
goringsytan.

A  FORSIKTIGHET

Hall alltid T-Racer i handtaget néar vdggytor rengérs.

> BildBl

Reglage

Vridhandtag Power

Med vridhandtaget Power férandras avstandet mellan
hogtrycksmunstycket och ytan som ska rengéras.
> BidE@
Robusta ytor (t.ex. klinker, betong, sten)
= Stall vridhandtaget Power pa "HARD".
For kraftfull rengdring av hardnackad smuts.
Kansliga ytor (t.ex. trad)
= Stall vridhandtaget Power pa "SOFT".
For skonsam regdring av kansliga ytor.

Fotreglage ytrengoring

> BidE
Aktivera fotreglaget Ytrengdring (a) fér normal yt-
rengdring.
En vattestrale kommer ut ur de bada hég-
trycksmunstyckena.

Fotreglage kantrengoring

> Bid@
Aktivera fotreglaget Kantrengdring (b) for kant- och
hérnrengéring.
En vattenstrale kommer ut ur det grona hég-
trycksmunstycket.
Héanvisning
Skjut T-Racer langs hérnomradet for att uppna ett opti-
malt rengdringsresultat.

Parkeringsposition

Vid arbetspauser kan T-Racer stéllas ner i parkerings-
positionen pa jamna ytor.
= Bid

Tips
Forlangningsroret kan du anvanda med alla Kércher till-
behér.

Underhall

Rengor aggregatet med fuktig trasa efter anvandning.
Forvara pumpen pa frostfri plats.

Maskinen kan héngas in i KARCHER-Organizer nar
den inte anvands.

Atgérder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp nagot tryck eller

pulserar.

= Demontera hégtrycksmunstycken, kontrollera om
de ar skadade, skolj igenom T-Racer med rent vat-
ten och montera darefter munstycken igen.

Rengor hogtrycksmunstycke
Bild

Peta bort sdkerhetskldamman med en skruvmejsel
Ta loss skyddsgallret.

Tag av klamma.

Drag ut hégtrycksmunstycke.

Rengdr hégtrycksmunstycke i rent vatten, byt ut vid
behov.

Satt i hégtrycksmunstycke.

Montera klamma.

Tré pa skyddsgallret pa tapparna.

Tryck in sakringskldmman tills den hakar fast.

-&@N—‘*
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Turvaohjeet

Lue kayttdohje ennen laitteesi kdyttamis-
A Ml ta, sailyta kayttbohje myohempéaa kayttoa

tai mahdollista my6hempé&é omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilaisia pintama-
teriaaleja, kuten puu, muovi, betoni, laatat ja luonnonki-
vi, omaavien lattia- ja seinépintojen puhdistamiseen
selé my6s japanilaisten puutarhojen ja hiekkapintojen
puhdistamiseen. Kéyta T-Racer:ia ainoastaan yksityis-
kaytossa.

Symbolit
AVAARA
- Kun T-Racer kéy, &lé vie kéttési sen reunan

alle!

HARD
[ 11 ] . . . . PR
=_—. Koville pinnoille (esim. laatat, betoni, kivi).
L L] ]

SOFT
“ Aroille pinnoille (esim. puu).

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala késit-
% telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
E vid materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierréatyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
BN taaviin kerailylaitoksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia KARCHER-varaosia. Varaos-
aluettelo 16ytyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Fl

B Noudata suurpainepesurisi
turvaohjeita.

B Ké&ynnista korkeapainesuihku
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on
puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspééan lahistélla ei
saa olla muita henkilbita.

B Varo syséys! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pidéa pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta
taikka kdsikahvasta tukevasti
Kiinni.

B Kytke painepesuri pois p&éal-
ta, kun puhdistustyo on tehty.
Jos teet jotain T-Racer:ille, ir-
rota se liséksi korkeapaine-
pistoolista.

B Veden maksimi lampotila
60 °C (huomioi painepesurin
ohjeet).

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Kuva A

Kotelo

Kéasikahva

Power-kaantokahva (puhdistuspaineen sovitusta
varten)

Reunapuhdistus-jalkakytkin
Pintapuhdistus-jalkakytkin

Pikaliitin hattumutterilla

Jatkoputki

Roottorivarsi

Vihreéa korkeapainesuutin

10 Korkeapainesuutin

11 Varmistussokka

12 Suojaristikko

(.AJM—‘*
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Kaytto

Huomautus: Kayta imukaytdssa korkeapainepesurin
imupuolella ehdottomasti KARCHER-vesisuodatinta (ti-
laus-nro: 4.730-097.0).

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistooliin.

=2 Kuva

1 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliittimeen.

2 Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsahtaa lukituk-
seen.

3 Kierra hattumutteri tiukkaan.

= Kaanna Power-kaantdkahva puhdistettavaa pintaa
vastaavaan asentoon.

Puhdistusohjeita

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in
kayttéa, suuttimien vaurioitumisen vélttdmiseksi.

B Ennen kéytt6éa aroilla pinnoilla (esim. puupinnat),
testaa laitetta ensin huomaamattomassa kohdas-
sa, jotta havaitset ajoissa mahdolliset pintaan tule-
vat muutokset.

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eiké harjaami-
seen!

B Johda T-Racer voimaa kdyttdmatta puhdistettaval-
le pinnalle.

m A& pysyttele paikallaan, ole aina puhdistettaessa
liikkeelld.

AN VARO

Al aja esilld olevien korkeuserokohtien yli!

> Kuva

Seindpintojen puhdistus

Kiinnita T-Racer suoraan korkeapainepistooliin.

1 Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapainepistoolin pi-
kaliitantaan, kierra sitten sitd 90°, kunnes se lukit-
tuu.

2 Kierra hattumutteri tiukkaan.

= Kaanna Power-kaantdkahva puhdistettavaa pintaa
vastaavaan asentoon.

AN VARO

Pidé seindpintoja puhdistettaessa kiinni T-Racer:in k&-

sikahvasta.

> Kuvall

Hallintalaitteet

Power-kdantokahva

Power-kaantokahvalla muutetaan korkeapainesuuttimi-

en etéisyyttd puhdistettavasta pinnasta.

> Kuald

Kovat pinnat (esim. laatat, betoni, kivi)

= Kaanna Power-kadantdkahva asentoon "HARD".
Sitkeiden likaantumien tehokkaaseen puhdistuk-
seen.

Arat pinnat (esim. puu).

= Kaanna Power-kaantdkahva asentoon "SOFT".
Arkojen pintojen varovaiseen puhdistukseen.

Fl

Pintapuhdistus-jalkakytkin

> Kuvald
Kayta pintapuhdistus-jalkakytkinté (a) normaaliin
pintapuhdistukseen.
Roottorivarren kummastakin korkeapainesuutti-
mesta tulee ulos vesisuihku.
Reunapuhdistus-jalkakytkin

> Kuvald
Kayta reunapuhdistus-jalkakytkinta (b) reunoja ja
kulmia puhdistettaessa.
Vihre&sta korkeapainesuuttimesta tulee vesisuih-
ku.
Huomautus
Optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi, joh-
data T-Racer:a kulma-alueilla kulman mukaisesti.

Pysakointipidike
Aseta T-Racer tyétaukojen ajaksi tasaiselle pinnalle

parkkiasentoon.
2> Kuva

Vinkki

Voit kéyttaa jatkoputkea kaikkien Kércher-lisdvarustei-
den kanssa.

Hoito

Puhdista laite kayton jalkeen kostealla rievulla.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampdtila ei laske nollan
alapuolelle.

Varastointia varten laitteen voi ripustaa KARCHER-Or-
ganisoija -sailytystelineeseen.

Painepesuriin ei tule painetta tai paine sykKii.

= Poista korkeapainesuuttimet laitteesta, tarkasta
korkeapainesuuttimien mahdolliset vauriot, huuh-
tele T-Racer puhtaalla vedella ja asenna sen jal-
keen korkeapainesuuttimet takaisin paikoilleen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus

Kuva [l

Vaanna varmistusklemmarit ruuvitaltalla ulos.
Veda suojaristikko irti.

Poista pinne.

Veda korkeapainesuutin ulos.

Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedell&,
vaihda tarvittaessa uuteen.

-&@N—‘*

5  Korkeapainesuuttimen asetus paikalleen

6  Asenna pinne.

7  Pisté suojaristikko tappeihin.

8  Paina varmistusklemmarit sisdan kunnes ne luk-
kiutuvat.



Ymodeifeig aopaleiag

2 ﬂﬂ pIv XpNOIWOTIOINCETE TN CUOKEUK 0OG
- TOTUTTEG 0BNYiEG XPNONG, EVEPYNOTE OUU-

PWVa PE QUTEG Kal KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA Xprion A
YO TOV ETTOHEVO IBIOKTATN.

Appodouca xpnon
To T-Racer givai Idavikd yia Tov KaBapiopd EMQAVEIDV
Samédwy Kal Toixwv atrd dapopeTIKA UAIKE 6TTwG EUAO,
TAQOTIKO, PTTETOV, TTAGKIDIO KAl QUOIKK TTETPA, KABWG
Kal ylo TOV KaBapIop6 YIaTTWVEIKWY KATTWY Kal ETTIPA-
VEIWV PE XAAIKa. XpnolpoTroifoTe To T-Racer atrokAel-
OTIKA YIO TO VOIKOKUPIO.

ZUpBoAa
X

AKINAYNOZ
Kard tn Agiroupyia unv akouutare oro xei-
Aog rou T-Racer!

HARD

[ 1__1] . £ .
] Mo avOekTIKEG ETTIPAVEIEG (TT.X. TTAOKIDIA,
i UTTETOV, TIETPA).

SOFT
MNa euaioBnTeg em@aveleg (T1.X. EUAO).

MNpooTtaagia epiBaAAovrog

&Yy Tauliké ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv

TTETATE TN OUCKEUOCIO OTA OIKIAKG ATTOpPiUpa-
Ta, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGT).
O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWOIUA

E UAIKd, Ta oTroia Ba TrpéTrel va TrapadidovTal
TTPOG eTTavaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd

EEEE 1100 UpETE TIG TTANEG OUOKEUEG e KATAANAEG
S1adIKaoieg OUYKEVTPWONG aTTOBARTWY.

Ymobdeieig yia Ta cuoTaTikd (REACH)
Evnpepwpéveg TTANPOPOPIES Y1 TA CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite otn digubuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
Ze KGO XWpa 1gxUouV ol 6pol eyyUnang TTou ekd6Onkav
até TNV apuddia eTaipia Hag TPowenong TWARCEwWY.
AvalapBdavoupe Tn dwpedv aTToKATAGTACT OTTOI00dN-
Tote BAGBNG OTN CUOKEUN 0AG, EPOCOV OPEIAETAI OF
aoToXia UAIKOU f} KOTAOKEUOOTIKO OQAAQ, EVTOG TNG
TIpoBeTpiag TTou opideTal oTNV £yyUnan. Ze TEPITITWON
TTOU £TTIBUEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUnong, TTAPAKa-
AoUpe aTreuBuVBEiTE pE TNV atmddEIEn ayopdg OTo KaTA-
oTnUa atd TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1
oTnV TTANCIE0TEPN £E0UCIOBOTNUEVN UTINPETTA TEXVIKNAG
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV HaG.

AvTaAAGKTIKG

XpnoIYoTToIEiTE ATTOKAEIOTIKA YVrOIa aVTAAAOKTIKG
KARCHER. Emiokdtnon avraAAakTikwy Ba Bpeite 010
TEAOG TWV TTAPOVTWYV OBNYIWV XEIPIOKOU.

Y10 TTPWTN QOPE, SIaBEOTE QUTEG TIG TTPW-

B N\GBere uréwn 1 UTTOOEIEEIC
aopalgiac Tou ouoTAUATOC
kaBapiouou uywnAng tieang.

B EvepyorroifioTe Tn déoun
UWnAng mmieong aro moToAETO
XEIPOG, uovo orav 1o T-Racer
Bpioketal Tdvw oTnV EmiQa-
vela kabapiouod.

B Arrayopeueral n mapouaia
aréUwV KOVTa aTnVv 1TepIox
NS KEQaANS kabapioodu.

B [Ipoooxn avarmnénon! ®po-
VvTioTe yia Tnv ac@aln othipién
THG OUOKEUNGS Kal KPATATE
OQIKTA TO TTIOTOAETO UWNARS
ieong amré rov cwAnva mpo-
EKTaong Kai/n 1 xeipoAapn.

B Orav 0AoKANpwWOoeTe TOV KA-
Bapiouod, amTEveEPYOTTOINCTE
TOV KaBapiatn uywnAng tie-
ong¢. Kard tnv gpyacia ue 1o
T-Racer, arroouvoéoTe Tov
EMTTPOCHETWS ATTO TO TTIOTO-
Aéro uwnAnc mieong.

B Méyiom Bepuokpacia vepou 60
°C (tnpnorte ¢ uttodeiéeIc Tou
KaBapIoTIKoU uwnAng Tmigong).

Katd Tov Gvolypa TNG OUCKEUaoiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-
HEVO yia TUXOV eAAEieIG o€ e€apTApaTa i yIaBAABEGS. Z€
TTEPITITWON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKav aTrd TN YETAPO-

pd, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPHOETE AUECWG TO KATA-
aTnNUa, atoé 10 oTToi0 ayopdaaTe TO PnXAavnua.

= Ekéva

1 NepiBAnua

2 XeipoAaBn

3 MepioTpepopevn Aapr) Power (yia pUBuIon Tng Trie-

ang kabapiopou)
4 MododIakdTITNG KaBapiopol dkpwv
5  [od0dIak4TITNG KABAPITUOU ETTIPAVEIDV
6 ZUvdeon PTTAYIOVETA PE TIEPIKOXAIO-PAKOP
7  ZwAAvag TTpoéKTacng
8 Bpayiovag potopa
9  MMpdaoivo akpo@Uoio UPNAAG TTiEaNg
10 Akpo@Uaio uwnAAg Trieong
11 Z@ikTipag acpaieiag
12 MpooTaTeuTIKO TTAEYpa

EL -1
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Xprion

Ymwoédeign: Kard n Aeitoupyia avappd@nong Tng ou-
OKEUNG KaBapIoPoU UYNAAG TTHEGNG, XPNOIUOTTOIEITE TTd-
VTa EMTTPOCOETWG TO PIATPO vepou Tng KAERCHER
(kwd. TTapayyeliag:4.730-059.0).

KaBapiopog datmédwv

>1epewOTe To T-Racer pe Toug CWANVEG TTPOEKTAONG

OTO TNOTOAETO UYNANG TTiEDNG.

= Ekéva

1 QORoTe To CWARVa TTPOEKTACNG OTN GUVSEDN MTTO-
yiovérag Tou T-Racers.

2 Emerma, TePIOTPEWTE Katd 90°, WOTTOU VA KAEIDW-
o€l

3 ZigTe TO TEPIKOXAIO-pAKOP.

= PubpioTe TNV TEPIOTPEPOEVN AaBr) Power avaAo-
YO HE TNV UTTO KOBAPIOHO ETTIQPAVEIQL.

Ymobdeieig yia Tov KabBapiouo

B JKOUTTICETE TIC EAEUBEPES ETIQAVEIES TIPIV TN XPHON
Tou T-Racers, waTe va ammouUyeTe TS pOoPES oTa
akpouaia.

B [lpiv N xprion o€ uaiobnteg emaveies (.. EUAI-
VEG), EKTEAEDOTE BOKIUN O€ éva 1N opard onueio,
TTPOKEIUEVOU VA EVTOTTIOETE EyKaipwg TUXOV aAAa-
Yé¢ oTnv em@adveia.

B To T-Racer dev evdeikvural yia Agiavan rj Tpiyiuo!

B [lepdore 10 T-Racer xwpis va aoknioere d0vaun
mavw amo TNV EMIPAveia.

B Mnv emipévere o€ éva aneio, va KIVEIOTE TUVEXEIQ
Kard rov kaBapiouo.

A [IPOXOXH

Mnv mrepvare mavw ammé avoixTéS ywvieg!

> Eioéva

KaBapiopog Toixwv

Z1epewaTe To T-Racer atreuBeiag 1o TIOTOAETO LUYWN-

AAg Trieong.

1 Méote Tn o0vdeon pTTaylovéT Tou T-Racers oTn
oUvdEon Tou TMIOTOAETOU UWNANG TTiEONG Kal OTPiY-
T€ TNV KaTd 900, WOTTOU VA KAEIBWOEI.

2 X@igte TO TTEPIKOXAIO-PAKEP.

= PubpioTe TNV TEPIOTPEPOEVN AaBr) Power avdio-

Mod0810K6TTTNG KABAPIGHOU ETIPAVEIWYV

> Eoéva @
Na Tov ouvABn KaBapIoTPO ETTIPAVEILIV TTATAOTE TOV
TT0d0d3IaKATITN KaBapIopoU ETTIPAVEIWY (a).
A6 Ta dUo akpo@Uaia uwnAAg TTieong Tou Bpayio-
va ekTivaooetal pia déoun vepou.
Mod031aK6TTTNG KABAPICHOU AKPWV

> Exévald
Mo Tov KaBapIopd AKPWY Kal YWVIWV TTATACTE TOV
TT0503IaKOTITN KABapIouoU akpwv (b).
ATT6 TO TTPACIVO OKPOPUCIO UWNANG TTIECNG EKTI-
vdaooeTal pia d€oun vepou.
Ymodeign
MNa BéATIoTo ammoTéAeopa KabBapiopou odnynoTe 1o T-
Racer katd KOG TWV YwVvIWV.

Ofon oTdlpeuong

Katd 1a diaAAgipaTta atméd Tnv epyacia, JTTOPEITE va ary-
oete 10 T-Racer oTn 6¢0n o16BUEUONG, TTAVW O€ pIa
€TTITTEDN sTn%ivaa.

= Eiéva

ZupBouAn

MTTopEiTE Va XPNOIMOTIOINCETE TO CWARVA TTPOEKTACNG
Je OAa Ta egaptAipaTa TG Karcher.

®dpovrida

KaBapigeTe Tn ouokeun PETA TN Xprion HOvov pe éva
eAa@Pd vOTIoPEVO TTaVi.

ATTOBNKEUETE TN CUOKEUN OE XWPO OTOV OTT0i0 deV ETTI-
KPaTEi TTAYETOG.

Mo atmoBriKeuon, PTTOPEITE VO AVAPTACETE T OUOKEUN
oTo Organizer Tng KARCHER.

AvTigeTwmion BAaBwv

O kaBapioTApag UPnAG Tieong dev TTapdyel TTieon

i doveital.

= ATooUVapPOAOYAOTE T aKPOPUOIA UYPNAAG TTie-
ong, EAEYETE Ta akpoPUOIa YIa PBOPEG, EETTAUVETE
10 T-Racer pe kaBapd vepod kal GuvappuoAoynoTe
gavd Ta akpouala.

KaBapiop6g Tou akpopuaoiou uPnAng ieaong

YO HE TNV UTTO KaBAPIOUO ETTIPAVEIQ. .
& NPOXOXH > Exovall . I .
Kara rov kabapiopo Twv Toixwv, Kpardre mavra 1o T- 1 Bydhre 10 ouvderripa cogakeiag ke éva katoapidi.
Racer amo 7 pg/ li)/\aﬁ v TOIXWV, Ko 2 TpaBrgTe TO TTPOOTATEUTIKG TTAEyHA.
3> Exéva P - 3 AQaipéoTe TOV OQIKTHPA.
4 TpaBRgte To akpo@Uoio UPNARG TTiEoNG.
ZTolIXEio XEIPIOCMOU KaBapioTe To akpopuaio uwnArg Trieang e kaba-
PO, TPEXOUUEVO VEPO Kal AVTIKATAOTACTE TO, £QV &i-
NepioTpepdpevn Aapny Power val aTrapaitnTo.
Me Tnv TrepIoTpe@Ouevn AaBA Power petaBEAAeTal N 5 Hochdruckduse einsetzen.
aTT60TAON PETAEU TWV aKPOYUTiWY UWNAAG TTEONG Kal 6 ZuvapuOAOYAOTE TOV OQIKTAPA.
NG UTTO KABAPITPO ETTIPAVEIAG. 7  ToTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TTAéYHO OTOUG TTEN-
= Eéva poug.
AVOEKTIKEG ETTIQPAVEIEG (TT.X. TTAOKISIO, PTTETOV, TTé- 8  TMi€oTe TO GUVOETAPA AOPAAEIAG, WOTTOU Va KAEI-
TPQ) dwotl.
= PubpioTe TNV TrEPIOTPEPOEVN AaBr) Power oTn
6éon "HARD.
MNa Tov 10XUpd KaBapIoPO £TTiHOVWY PUTTWV.
Euaio®nreg emi@aveieg (.. §0A0)
= PubpioTe TNV TrEpIoTpEPOEVN AaBr) Power oTn
Béon "SOFT".
[Na Tov atmraAd KaBapIoud euaicONTWV ETTIYAVEILV.
EL -2



Giivenlik uyarilari

II Cihazin ilk kullanimindan 6énce bu orijinal
A kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gore davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

T-Racer ile ahsap, plastik, beton, fayans ve dogal tag
zemin ve duvar ylzeylerini ve Japon bahgeleri ve gakilli
ylizeyleri temizlemeye uygundur. T-Racer'i sadece 6zel
ev iglerinde kullanin.

Semboller
ATEHLIKE

Calisma sirasinda T-Racer'i kenarinin al-
tindan tutmayin!

ko

HARD
[ 1__1] o - .. o
—— Saglam ylizeyler icin (6rn. fayans, beton,
1 tas)
L)
— SOFT
E““ Hassas ytizeyler igin (6rn. ahsap)

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donus-tirdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin gépiine atmak yeri-
ne litfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri déniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlari lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri ara-
cih@iyla imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her (lkede yetkili distribltérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olugsan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parca genel bakigini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

B Yiiksek basingli temizleyicini-
zin guivenlik uyarilarini dikka-
te alin.

B Yiiksek basing tabancasinda-
ki yliksek basingli pliskiirtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek ylizeydeyken devreye
sokun.

B Temizleme kafasinin yakinin-
da hi¢ kimse bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin
gtivenli sekilde durmasini
saglayin ve uzatma borusu
ya da tutamakla birlikte ytik-
sek basing tabancasini sabit
tutun.

B Temizleme modunu kapatir-
ken yliksek basingli temizle-
yici de kapatin. T-Racer'daki
calismalar sirasinda T-Ra-
cer't ek olarak yliksek basing
tabancasindan ayirin.

B Maksimum su sicakligi 60 °C
(viiksek basingli temizleyici-
nizin uyarilarina dikkat edin).

Cihaz tanymy

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-

melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini

kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-

lendirin.

> Sekil Y

1 Muhafaza

2 Tutamak

3 Doner kol Power (temizleme basincinin adapte
edilmesi igin)

4 Ayak salteri Kenar temizligi

5  Ayak salteri Yiizey temizligi

6  Ust somunlu bayonet baglantisi

7  Uzatma borusu

8 Rotor kolu

9  Yesil ylksek basing memesi

10 Yiksek basing memesi

11 Emniyet kiskaci

12 Koruyucu i1zgara
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Uyari: Yiiksek basingli temizleyicinin vakum modunda,
ek olarak mutlaka KARCHER su filtresini (Siparis No.
4.730-059.0) kullanin.

Zemin ylizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borulart ile yiiksek basing tabancasi-
na sabitleyin.

> Sekil
1 Uzatma borusunu T-Racer'in bayonet baglantisina
bastirin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° déndurin.

3 Ust somunu sikin.

= Power ddner kolunu temizlenecek ylizeye uygun
sekilde ayarlayin.

Temizlik uyarilan

B Memelerin zarar gérmesini 6nlemek igin, T-Racer'i
kullanmadan 6nce agiktaki ylizeyleri stiptrdin.

B Hassas ylizeylerde (6rn. ahsap ylizeyler) kullan-
madan 6nce, olasi ylizey dedisimlerini zamaninda
fark etmek igin g6ze batmayan bir yerde test yapin.

B T-Racer ovalamak ya da firgalamak igin uygun de-

gildir!

B T-Racer'l glic harcamadan ylizeyin (izerine dogru
kilavuzlayin.

B Temizligin sirekli hareket halinde oldugu bir yerde
durmayin.

A  TEDBIR

Aciktaki kégelerde siirmeyin!

> Sekil

Duvar yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l direkt olarak yliksek basing tabancasina sa-

bitleyin.

1 T-Racer'in bayonet baglantisini yliksek basing ta-
bancasinin baglantisina bastirin, daha sonra, kilit-
lenene kadar 90° dénduriin.

2 Ust somunu sikin.

= Power ddner kolunu temizlenecek yiizeye uygun
sekilde ayarlayin.

A  TEDBIR

Duvar yiizeylerini temizlerken T-Racer'i her zaman tuta-

magindan tutun.

> sekilll

Kumanda elemanlari

Doner kol Power

Power doner kolu ile yiiksek basing memelerinin temiz-

lenecek yiizeye olan mesafesi degistirilir.

> Sekil@d

Saglam yiizeyler (6rn. fayans, beton, tas)

= Power doner kolunu "HARD" konumuna getirin.
Inatgi kirlerin giiclii sekilde temizlenmesi igin.

Hassas yiizeyler (6rn. ahsap)

= Power doner kolunu "SOFT" konumuna getirin.
Hassas yiizeylerin koruyucu temizligi igin.

Ayak salteri Yiizey temizligi
> Sekilld
Normal ylizey temizlii i¢in, ylizey temizligi (a) pe-
dala basin.
Rotor kolundaki iki yliksek basing memesinden su
cikar.
Ayak salteri Kenar temizligi
> Sekill[d
Kenar ve kdse temizligi (b) igin, kenar temizligi pe-
dalina basin.
Yesil yliksek basing memesinden su gikar.
Not
En uygun temizleme sonucunu elde etmek igin, T-Ra-
cer'l kbse bélgesi boyunca dolastirin.

Park pozisyonu

Calisma aralarinda, T-Racer diiz yiizeylerde park po-
zisyonunda park edilebilir.
> Sekil

Oneri

Uzatma borusunu tiim Kércher aksesuarlariyla kullana-
bilirsiniz.
Temizlik

Kullandiktan sonra cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yerde saklayin.
Depolama igin, cihaz KARCHER Organizere asilabilir.

zalarda yardim

Yiiksek basingh temizleyici basing olusturmuyor ya

da titriyor.

= Yiksek basing memelerini sokiin, yiksek basing
memelerine hasar kontroll yapin, T-Racer'l temiz
suyla yikayin ve daha sonra yiksek basing meme-
lerini tekrar takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi
> sekill

Emniyet mandalini bir tornavidayla digari dogru ka-
nirtin.

Koruyucu izgarayi ¢ekin.

Mandali gikartin.

Yiksek basing memesini disari gekin.

Yiiksek basing memesini temiz suda yikayin, gere-
kirse degistirin.

Yiksek basing memesini yerlestirin.

Mandali takin.

Koruyucu i1zgaray! muyluya takin.

Kilittenene kadar emniyet mandalini igeri bastirin.

N
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O6wMme ykasaHus
II I'Iepe/:L nepBbIM NpUMEeHEeHNeM Ballero
A npubopa npounTanTe 3Ty OpUriHanbHy

WHCTPYKLUMIO NO 3KcnnyaTauuu, nocne
3TOro AeViCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTe ee

NS fanbHeiiLlero Nonb30BaHUs WU ANs CNeayoLLero
Bragensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

T-Racer 0co60 noaxoauT Ansi YUCTKU MOSIOB U CTEH C
pasnMyHbIMM MOBEPXHOCTAMM, KaK HanpuMep, Aepeso,
nnactmacca, 6eToH, NNUTKa 1 KameHb, a Takke Ans
npoBefeHns YOOpKKM B SINOHCKUX Caaax U YACTKY rpa-
BUIHLIX NoBepxHocTei. Micnonk3ynte T-Racer ucknio-
YUTENbHO B JOMALLHEM XO35iCTBe.

CumBon

AOINACHOCTb

Bo spems pabomsi He npomsizusalime
pyKy nod kpali npubopa!

HARD

[lna NpoyHbIX NOBEepXHOCTel (HanpumMep,
nnuTka, 6eToH, KaMeHb).

SOFT
“ [ins YyBCTBUTENbBHBIX NOBEPXHOCTEN (Ha-
npvmep, Aepeso).

3awmra okpyxarowen cpeabl

{yYy YnakoBouHblE Matepuasbl NPUrogHbI Anst BTO-

%@ puuHoit 06paGoTku. MoaToMy He BeIGpackiBaii-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHWMU OTXO4aMMU, a
cpoanTe ee B OAMH W3 MYHKTOB Npuema BTOpUY-
HOTO CbIpPbSI.
Crapble npubopbl cofepxaT LieHHble nepepa-

E\/ 6aTbiBaeMble MaTepuarsl, Noanexalive nepe-
[flaye B NyHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO Chipbs. Mo-

EEEE  5TOMYy YTUNU3MPYIATE CTapble NpuGopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLUME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeZlEHWs1 O KOMMOHEHTax NpUBEAeHb! Ha
BeG-y3ne no cneaytollemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxxpon cTpaHe AeCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TWUVHbIE YCIOBUS, N3AaHHbIE YNONTHOMOYEHHOW OpraHu-
3auven cobiTa Halel NPOAYKLMK B JAHHOW CTpaHe.
Bo3amoxHble HencrnpaBHOCTU Npubopa B TeUeHue ra-
paHTWIIHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsiem BecnnatHo, ecnm
npuyMHa 3aknoyaeTcs B edekrax Matepuanos unu
oLwmGkax npu U3roToBneHuun. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS
NPEeTeH3nn B TeUYeHUe rapaHTUNHOro cpoka npocbba
obpalyatbes, nmes npu cebe yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHusaumio, npogasLuyto BaMm npubop unu B 6mu-
KaWLLyto ynonHoMo4YeHHyto cnyx6y cepsucHoro obeny-
KUBaHUS.

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Npwn aTOM OTAENbHbIE UNMPLI MEOT
cneaytoLlee 3HaveHne::

Mpumep: 30190

rod Bbinycka

cToneTue Bbinycka
[ecsTuneTue Bbinycka

BTOpasi umdpa Mecsua Bbinycka
nepeasi Umdpa mMecsiLia Bbinycka

oW 0w

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe koa 30190
o3Havaet garty Beinycka 09 /(2)013.

3anacHble YacTtu

McnonbayiiTe TONbKO OpUrMHarnbHbIE 3anacHble H4acTu
dupmbl KARCHER. OnucaHue 3anacHblx YacTei Haxo-
[MTCA B KOHLIE JaHHOM MHCTPYKLIMM NO SKCniyaTauuu.

Yka3aHus no TeXxHukKe

©0e3onacHocTU

B Heobxodumo cobnodame yKa-
3aHus ro besonacHocmu Onst
OaHHO20 ycmpolicmea MOUKU
100 8bICOKUM OasrIeHUEM.

B BbICOKOHarNopHyH cmpyto
MOXXHO riodasambs MOoJIbKO
riocrie moeo, Kak T-Racer
ObI1 NocmassieH Ha o4uujae-
MY MO8EPXHOCMb.

B B HenocpedcmeeHHOU b6riu-
30cmu om qucmsuw,el 205108-
KU He BomKHbI Haxooumcs
Opyaue nodu.

B BrHumaHue, omdaya! Mo amodli
rpuYUHe HeobxoduUMO 3aHsIMb
ycmou4usyto rno3uyuro U Kper-
KO Oepkamb 8bICOKOHarop-
HbIU nucmoriem 3a yOrnuHu-
mersbHy0 mpybKy unu pyKo-
SAMKY.

B BbiKno4yums ycmpolicmeo
MOUKU o0 8bICOKUM Oasrie-
HUeM riocrie 3a8epueHust pe-
Jxuma modku. lNpu pabomax ¢
Hacadkou T-Racer my dororn-
HUMEIbHO 0MCcoeduUHUMb
0m 8bICOKOHaropHo20 nu-
cmornema.
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B MakcumarnbHas memMrepa-
mypa 800bI 60 °C (cobrto-
Oamb yKa3aHusl 10 3Kcrya-
mauuu Moey4yHo20 arnnapama
8bICOKO20 0asrieHUsl).

OnucaHune npubopa

Mpw pacnakoske nNpubopa NpoBepbTE €ro KOMMMeK-
THOCTb, @ TakKe ero LenocTHocTb. [py obHapyxeHun
NOBPEXAEHUN, MOMYyYEHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
KW, crieflyeT yBeJOMUTb TOProBYHO OpraHu3aLmio, npo-
AasLuyto Npubop.

PucyHok d)
Kopnyc
pyKosiTka
Bpalyatowasicsi pyyka Power (ansi HacTpoiikv aas-
TIEHUS YNCTKU)
HoxHol BbIKMoYaTenb OYNCTKW Kpaes
HoxHOIM BbIKMtoYaTenNb O4MCTKM MOBEPXHOCTEN
BaloHeTHoe coeanHeHne ¢ HakMOQHOW rankomn
YanuHutenobHas Tpybka
Pyuka potopa
3eneHas popcyHKa BbICOKOTO AaBNeHNs
10 ®dopcyHKa BbICOKOrO AaBMNEHUSI
11 MNpenoxpaHuTenbHbIN 3aXKUM
12 3awwuTHas ceTka

Ucnonb3oBaHue

YkasaHue: B pexxvme BcacbiBaHUst 06513aTenbHO UC-
nonb3yinTe BoasHon punbtp pupmel KAERCHER (3a-
ka3 Ne:4.730-059.0).

O4YUCTUTBL NOBEPXHOCTL Nona

OJI\)—\¢

©oOo~NO UM

3akpenuTb T-Racer ¢ yanuHuTenbHbIMU TPyGKkamu Ha

BbICOKOHANOPHOM nucToneTe.
PucyHok

1 TMpwxaTb YANMHUTENBHYIO TPYOKY K LUTLIKOBOMY
coeaunHeHuo T-Racer.

2  3atem noBepHyTb Ha 90° A0 LWenyka.

3 3aBUHTUTb HaKWUAHYIO ranky.

= YcTaHoBWUTb NapaMeTpbl BpaLLaloLLEencs pyyku
"Power" B COOTBETCTBMM C OYMLLEAEMON MOBEPXHO-
CTblO.

Yka3aHue K oYncTKe

B Bo usbexaHue nospexoeHusi popcyHoK, neped
npumeHeHuem ycmpoticmea 0518 YUCMKU rnogep-
XHocmeli c80600HbIE M08EPXHOCMU HEOHX0OUMO
noomecmu.

B [leped npumeHeHUeM Ha 4y8cmeumerlbHbIX o-
8epxHoCmAX (Hanpumep, 0epessHHbIX MO8EPXHO-
cmsix) Heob6xo0UMO Ha He3aMemHOM yyacmke
posepuMmb, YMO BO3MOXHLIE USMEHEHUS 108ep-
XHocmu 6ydym ceoespemMeHHO 3aMeyeHsl.

B T-Racer He npedHa3HayeH 0ns yucmku 6e3 xuod-
KOCMU Unu YUCMKU CmpyKmypHbIX M08ePXHO-
cmed!

B Becmu T-Racer no nosepxHocmu, He MpUMeHsis
yeunud.

B He ¢ukcuposams 8 0OHOM MONI0KEHUU, TOCMOSH-
HO nepedsu2ams 80 8pEMS YUCMKU.

AN  OCTOPOXHO

He Hanpaensme e nycmsie yerbi!

= PucyHok

O4YUCTUTDL CTEHbI

3akpenuTb T-Racer Ha BbICOKOHANOPHOM NucToneTe.

1 TnaBHO NPWXMWTE LUTIKOBOE COeMHEHWe anna-
paTta K COeJUHUTENbHOMY He3/ly Ha BbICOKOHa-
NOPHOM nucTorneTe v nosepHuTe Ha 90°, 4TOGbI
€ro 3aKpenuTb.

2 3aBUWHTUTb HAKUOHYIO ranky.

= YcraHoBWTb NapamMeTpbl BpaLLaoLLencs pyyKu
"Power" B COOTBETCTBMM C OYMLLAEMON MOBEPXHO-
CTbiO.

A OCTOPOXHO

IMpu molike cmeH npubop T-Racer criedyem scezda

depxxamb 3a PyKOSMKY.

= PucyHok

AneMeHTbI ynpaBneHus

Bpawatowasncs py4ka "Power"

Mpu nomoLum BpaLuatoLLencs pyyku "Power" n3ameHuTb

paccTosiHWe OT BbICOKOHAMOPHbIX (hOPCYHOK A0 ounLLa-

MO NOBEPXHOCTW.

> Pucynok @

MpoyHble noBepXHOCTU (Hanpumep, NNnTKa, 6eToH,

KaMeHb).

= YcrtaHoBuTb 3HaveHne "HARD" BpaliatoLencs
pyyku "Power".

[nsa achdeKTUBHOM O4UCTKM 3aTBEPAEBLUEN rPA3N.
YyBcTBUTENbHbIE NOBEPXHOCTU (Hanpumep, Aepe-
BO).
= YcrtaHoBuTb 3HaveHune "SOFT" BpalyatoLeincs

pyyku "Power".

[ns WwagsLen o4ncTkn YyBCTBUTESbHBIX NOBEpP-

XHOCTEMN.

HoxHoW BbikntoyaTenb O4MCTKU NOBEPXHOCTEN

> Pucynok @
[na ctaHgapTHOM OYMCTKM NOBEPXHOCTEN 3ajei-
CTBOBaTb NeAasbHbI BbIKIOYaTENb AN MbITbS!
NoBEepPXHOCTY (a).
CTpys BOAbI BIXOAUT 13 06erx popCyHOK BbICOKO-
ro AaBMEeHWs, pacronoXeHHbIX B pyyke poTopa.
HoxHoW BbIKntoYaTenb O4MCTKU KpaeB
2 Pucyrok @
[Ins o4mMCTKM MO Kpasim 1 B yrnax 3afencTeoBaTth
nefanbHbIN BbIKMOYATEND A5 MbITbS N0 KpasiM
(b).
CTpysi BOAbI BLIXOAUT M3 3€MEHBLIX (POPCYHOK Bbl-
COKOrO JaBneHus.
YkasaHue
YTo6bl 4OCTUYL ONTUMANBLHOTO pedynbTaTta Npu O4YUCT-
Ke, BeCTu Hacaaky T-Racer Baonb yrnos.

NMapkoBo4HOE NonoxeHune

Mpu nepepbiBax B pabote T-Racer MoXHO ycTaHaBu-
BaTb Ha POBHbIX NOBEPXHOCTSX B MApKOBOYHOM NOMO-
XKEHUN.

> PucyHok [

Coset

Kaxpon npuHaanexHocTbio ot Karcher MoxHoO npume-
HATb YANUHUTENBHYIO TPYGKY.
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Yxopn

Mocne npumeHeHUs npoTupaiiTe Npubop BRaxHo
TPANKOW.

Mpubop cneayeT XpaHWUTb B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a
romeLLeHum.

[lns xpaHeHWsi MOXHO noaBecuTb Npubop B opraHaii-
3ep KARCHER.

Momowb B cnyyae Henonanok

BbIiCOKOHaNoOpHbIN MoloLWKIA annapaT He HabupaeT
AaBrieHne U He Nynbcupyer.
= CHsITb (DOPCYHKM, NPOBEPUTL UX Ha MOBPEXAEHe,
NPOMbITb YNCTON BOAOW YCTPONCTBO AN YACTKN
NOBEPXHOCTEW, Nocre Yero CHoBa yCTaHOBUTb
hopCyHKN.
OuncTka popCyHKM BbICOKOrO AaBreHUs

> Pucynok [

1 BblgaenTb NpeAoOXpaHUTESbHbIV 3aXXMM MPU MOMO-
LN OTBEPTKU.

YaanuTb 3aLUMTHYIO CeTKy.

CHsATb ckoby.

BbITAHYTb hOPCYHKY.

MpOMbITE POPCYHKY BLICOKOTO AABMEHNS YACTON
BOAOIA W, NPU HEO6XOAMMOCTY, 3aMEHUTb.
YCTaHoBUTL (HOPCYHKY.

YcTaHoBUTbL CKOBY.

HapeTb Ha uandy 3alluTHYIO0 CeTKy.

BpaeuTb npefoxpaHnTenbHbIN 3aXnM [0 uKca-
umn.

A OWN
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Biztonsagi utasitasok

A készlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez

AL
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi

hasznélatra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
Rendeltetésszerii hasznalat

A T-Racer kivaléan alkalmas kilonb6z6, példaul fabol,
miianyagbdl, betonbdl, csempébdl és terméskbbdl ké-
szillt padlo- és falfeliilet tisztitasara, valamint japanker-
tek és kavicsos feliiletek tisztitasahoz. A T-Racer-t kiza-
rélag magancélra szabad hasznalni a haztartasban.

Szimbdélumok

AVESZELY
- Az (izemeltetés soran ne nyuljon a T-Racer

pereme ala!
HARD

T Robusztus felliletekhez (pl. csempe, beton,

- P

mmm | kG).

L L] ]

— SOFT

E|lll| Erzekeny feliiletekhez (pl. fa).

Kornyezetvédelem

A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.

A régi készlilékek értékes ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
arra alkalmas gyUjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal

1=t £

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Kizarolag eredeti KARCHER alkatrészeket hasznaljon.
Ezen Gépkonyv végén talalhatja a potalkatrészek révid
attekintését.

B Tartsa be a nagynyomasu
tisztitd biztonsagi utasitasait.

B A magasnyomasu sugarat a
magasnyomasu pisztolyon
csak akkor kapcsolja be, ha a
T-Racer-t a tisztitando feliilet-
re helyezte.

W A tisztitofej kbzvetlen kbzelé-
ben a kezel6n kiviil ne tartéz-
kodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkbz hatralok-
het! Biztosan kell allni és a
magasnyomasu pisztolyt a
toldaléekcsével ill. markolattal
erésen kell tartani.

B A tisztitas befejezésekor a
magasnyomasu tisztitot ki
kell kapcsolni. A T-Racer-en
térténd munka esetén tovab-
ba valassza le a magasnyo-
masu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémérséklet
60 °C (vegye figyelembe a
magasnyomasu tisztité utasi-
tasait).

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-

jességét és sértetlenségét. Szallitas kozben keletkezett

sérlilés esetén értesitse az eladot.

> AvralA

1 Haz

2 Markolat

3 Power forgé markolat (tisztitasi nyomashoz igazo-
dashoz)

4 Peremtisztitd labkapcsoldja

5  Felllettisztitas labkapcsoldja

6  Bajonett csatlakozas hollandi anyaval

7  Toldalékcsé

8  Forgodkar

9  Zo&ld nagynyomasu fuvoka

10 Magasnyomasu szordfej

11 Biztositokapocs

12 Védéracs
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Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztité szivé lizeme ese-
tén feltétleniil alkalmazni kell a KARCHER vizszirét
(megrend. szam: 4.730-059.0).

Padloéfeliilet tisztitasa

AT-Racer-t a hosszabbité csévekkel a magasnyomasu
pisztolyhoz régziteni.

= Abra

1 Atoldalékcsovet a T-Racer bajonett csatlakozéjara
nyomni.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekattan.

3 A hollandi anyat meghuzni.

= A Power forgémarkolatot a tisztitandé felliletnek

megfeleléen bedllitani.
Kérem, ligyeljen a kovetkezékre

B Szabad feliileteket a T-Racer hasznalata eldtt fel
kell seperni, hogy elkerilje a favokak sértilését.

B Erzékeny feliileteken (pl. fa feliilet) valé hasznélat
elétt feltinésmentes helyen prébélja ki, hogy az
esetleges fellileti elvaltozasokat id6ben észrevegye.

B A T-Racer nem alkalmas strolasra vagy dorzsélésre!

B A T-Racer-t erbkifejtés nélkiil vezesse ét a feliileten.

B Ne maradjon egy helyben, a tisztitas alatt maradjon
mindig mozgasban.

A VIGYAZAT

A kiallé sarkokat el kell kertilni!

> Abra[@

Falfeliiletek tisztitasa

A T-Racer-t kdzvetlenill a nagynyomasu pisztolyhoz

régziteni.

1 A T-Racer bajonett csatlakozasat a nagynyomasu
pisztoly csatlakozojaba benyomni, ezutan 90°-kal
elforgatni, amig be nem pattan.

2 A hollandi anyat meghuzni.

= A Power forgémarkolatot a tisztitand¢ fellletnek
megfeleléen bedllitani.

A VIGYAZAT

Falfeliiletek tisztitasa sorén a T-Racer-t mindig a fogan-

tyunal kell tartani.

> Abra

Kezelési elemek

Power forgémarkolat

A Power forgémarkolattal lehet megvaltoztatni a nagy-

nyomasu fuvokak és a tisztitando felllet kozotti tavolsa-

got.

> Avra@

Robusztus feliiletekhez (pl. csempe, beton, kd)

= A Power forgd markolatot ,HARD* -ra allitani.
Makacs szennyezddések erds tisztitasahoz.

Erzékeny feliiletekhez (pl. fa)

= A Power forgd markolatot ,SOFT" -ra allitani.
Erzékeny felliletek kiméletes tisztitasahoz.

Feliilettisztitas labkapcsoléja

> Abrald
Normal fellilettisztitashoz miikddtesse a fellilettisz-
titas labkapcsolojat (a).
A forgékar mindkét nagynyomasu favokajabol viz-
sugar Iép ki.

Peremtisztité labkapcsoldja

> Abrald
Perem- és saroktisztitdshoz miikddtesse a perem-
tisztitas labkapcsolojat (b).
A z0ld nagynyomasu favokabdl vizsugar lép ki.
Megjegyzés
Optimalis tisztitasi eredmény eléréséhez a T-Racer-t a
sarkoknal vezesse végig.

Parkoldallas

Munkasziinetek esetén a T-Racer-t sik fellleteken par-
kol6 allasba lehet ledllitani.
> Abra@

Tipp

A hosszabbité csé minden Karcher tartozékkal hasznal-
hato.

Apolas
Hasznalat utan a késziiléket nedves ruhaval tisztitsa
meg.
A késziiléket fagytol védett helyiségben tarolja.
Tarolashoz a készliléket be lehet akasztani a KAR-
CHER-Organizerbe.

Segitség lizemzavar esetén

A magasnyomasu tisztit6 nem termel nyomast vagy

liktet.

= Szerelje ki a nagynyomasu fuvokakat, ellendrizze
hogy a nagynyomasu fuvékak nem sérliltek-e, 6b-
litse at a T-Racer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvokakat.

Nagynyomasu fuvéka tisztitasa

Abra [l

A biztositékapcsot egy csavarhizéval kiemelni.
A védbracsot levenni.

A kapcsot el kell tavolitani.

A nagynyomasu favokat kihdzni.

A nagynyomasu fuvokat tiszta viz alatt letisztitani,
amennyiben sziikséges kicserélni.

A nagynyomasu favokat behelyezni.

A kapcsot beszerelni.

A védbracsot a csapokra helyezni.

Nyomija be a biztositokapcsot, amig bekattan.

-bQJN—‘w
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Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim svého zafizeni si
prectéte tento puvodni navod k pouziva-

AL

uZiti nebo pro dalSiho majitele.

ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdé;jsi po-

Spravné pouzivani pristroje
T-Racer se idealné hodi k ¢isténi podlahovych ploch a

stén s rliznym povrchem jako napf. dievo, plast, beton,
obkladacky a pfirodni kdmen, vhodny také na gisténi

japonskych zahrad a $térkovych povrchu. T-Racer pou-

Zivejte vyhradné v soukromych doméacnostech.
Symboly

ANEBEZPECI

Je-li pristroj v provozu, nikdy nesahejte pod

okraj T-Raceru!

HARD

T Pro stabilni pevné povrchy (napt. dlazba,
117 L

] beton, kamen).
L L] ]

SOFT
Pro citlivé povrchy (napt. dievo).

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-

10N/
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.

Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnéach k to-

EEEE muto ugelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfisluSnou
distribu€ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zatizeni od-
stranime b&hem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-

jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatriovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily firmy
KARCHER. Pfehled nahradnich dili najdete na konci
tohoto provozniho navodu.

B DodrZujte bezpecénostni in-
strukce platné pro vysokotla-
ky cistic.

B Vysokotlaky proud z vyso-
kotlake pistole vypustte az
tehdy, kdyZz jste T-Racer
umistili na ploSe uréené k ¢is-
téni.

B V bezprostredni blizkosti Cis-
tici hlavy se nesméji zdrZzovat
Zadné dalsi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Dbejte
na to, abyste bezpecné stéli,
a pevné uchopte vysokotla-
kou pistoli s prodluZovaci
trubkou pfipadné rukojeti.

B Po ukonceni Cisticiho provo-
zu vysokotlaky Cisti¢ vypnéte.
Pracujete-li se zarizenim T-
Racer, je navic potieba odpo-
Jit zafizeni od vysokotlaké
pistole.

B Maximalni teplota vody 60 °C
(dbejte prosim pokynu plat-
nych pro vysokotlaky Cistic).

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. Pfi
Skodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-
$eho obchodnika.

ilustrace

Plast'

Rukojet'

Oto¢na rukojet’ Power (pro nastaveni ¢isticiho tlaku)
Nozni spinac ¢isténi hran

Nozni spinac ¢isténi ploch

Bajonetova pfipojka s prevle¢nou matici
ProdluZovaci trubka

Rameno rotoru

Zelend vysokotlaka tryska

10 vysokotlaka tryska

11 Pojistna spona

12 Ochranna mfiz
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Upozornéni: Pfi sacim provozu vysokotlakého cistice
bezpodmineéné dopliikové pouzivejte vodni filtr
Karcher (objednaci ¢. :4.730-059.0).

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte k vysokotlaké pistoli pomoci prodlu-

Zovacich trubek.

> ilustrace E

1 ProdluZovaci trubku zatlacte na bajonetovou pfi-
pojku T-Raceru.

2 Poté ji otocte 0 90° stupriu az zaskoéi.

3  Dotahnéte prevle€nou matici.

= Otocnou rukojet nastavte podle o¢istované plochy.

Pokyny k ¢isténi

B VoIné plochy pred pouzitim zafizeni T-Racer za-
mette, abyste prede$li poskozeni trysek.

B Pred pouZitim na citlivych materidlech (napr. dre-
véné povrchy) provedte zkousku na nendpadném
misté, aby jste vcas zjistili pfipadné zmeény na po-
vrchu.

B T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drhnuti!

B Pohybujte pristrojem T-Racer bez vynaloZeni sily
po povrchu.

B Pricisténi nezistavejte v jednom bodé, musite byt
neustale v pohybu.

A UPOZORNENI

Neprejizdéjte volné lezici hrany!

> lustrace [4

Cisténi stén

T-Racer pfipevnéte pfimo na vysokotlakou pistoli.

1 Bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer zatla¢te do
pFipojky vysokotlaké pistole a otocte ji 0 90°, aby
zapadla.

2  Dotahnéte prevleénou matici.

= Otocnou rukojet nastavte podle ocistované plochy.

A UPOZORNENI

Pri ¢isteni stén drzte T-Racer vzdy za rukojet.

> lustrace [

Ovladaci prvky

Otocna rukojet’ Power

Otoc¢nou rukojeti Power se méni vzdalenost mezi vyso-
kotlakymi tryskami a €istici plochou.
> lustrace @
Stabilni pevné povrchy (napf. dlazba, beton, kdmen)
= Nastavte oto¢nou rukojet Power na ,HARD".

K intenzivnimu ¢isténi odolnych znecisténi.
Citlivé povrchy (napf. dfevo)
= Nastavte oto¢nou rukojet Power na ,SOFT".

K 8etrnému ¢isténi choulostivych ploch.

Nozni spinac ¢isténi ploch

> ilustrace @
K béZnému ¢isténi ploch stisknéte nozni spina¢
¢isténi ploch (a).
Z obou vysokotlakych trysek v rameni rotoru vycha-
zi paprsek vody.

Nozni spinac ¢isténi hran

> ilustrace @
K ¢isténi hran a rohu stisknéte nozni spinac ¢isténi
hran (b).
Ze zelené vysokotlaké trysky vychazi paprsek vo-
dy.

Upozornéni

Za ucelem dosazeni optimalnich vysledkl ¢isténi po-

souvejte T-Racer podél rohové oblasti.

Parkovaci poloha

Béhem pracovnich pfestavek mizete T-Racer odstavit
na rovnych plochach v parkovaci poloze.
= ilustrace

Tip
Prodluzovaci trubku muzete pouzit s kazdym pfislusen-
stvim Karcher.

Péce
PFistroj po pouziti oCistéte vihkym hadfikem.
Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.

Zarizeni je mozné skladovat zahaknutim na
KARCHER-Organizer.

Pomoc pfi poruchach

Vysokotlaky cisti¢ nevytvafi tlak nebo kolisa.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkontrolujte, zda
nejsou poskozeny, oplachnéte zafizeni T-Racer
Cistou vodou a nakonec namontujte vysokotlaké
trysky zase zpatky.

Vycistéte vysokotlakou trysku

> ilustrace [

Bezpecnostni svorku vySroubujte pomoci Sroubo-
vaku.

Sejméte ochrannou mfiz.

Sejméte svorku.

Vytahnéte vysokotlakou trysku.

Vysokotlakou trysku vycistéte €istou vodou, v pfi-
padé potfeby vymeérite.

Nasadte vysokotlakou trysku.

Svorku namontujte.

Nasadte ochrannou mfiz na Cepy.

Bezpecnostni svorku zatladte tak, aby zaskocila.

N
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Varnostni napotki

Pred prvo uporabo Va$e naprave preberi-
te to originalno navodilo za uporabo, rav-

AL
najte se po njem in shranite ga za morebi-

tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.
Namenska uporaba

T-Racer je idealno primeren za ¢iS€enje talnih in sten-
skih povrsin z razli¢nimi oblogami kot so les, umetna
masa, beton, ploscice in naravni kamen ter tudi za &i-
S¢enje japonskih vrtov in prodnatih povrsin. T-Racer
uporabljajte izklju¢no za privatno gospodinjstvo.

Simboli

ANEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

b

HARD
T Za robustne povrsine (npr. ploscice, beton,
-
mmmm | kamen).
L L] ]
— SOFT
E““ Za ob¢utljive povrsine (npr. les).

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
BN ainih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nas$e prodajno predstavni$tvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim ra¢unom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER jeve nadome-
stne dele. Pregled nadomestnih delov boste nasli na
koncu tega navodila za uporabo.

B UpoStevajte varnostna opo-
zorila za va$ visokotlacni Ci-
stilnik.

B Visokotlacni curek na visoko-
tlacni pistoli sprostite Sele, ko
se T-Racer nahaja na povrsi-
ni, ki jo Cistite.

B V neposredni blizini Cistilne
glave se ne smejo zadrzevati
druge osebe.

B Previdno povratni sunek! Po-
skrbite, da varno stojite, in tr-
dno drzite visokotlacno pisto-
lo s podaljSevalno cevjo oz.
ro¢ajem.

B Po kon¢anem ¢iS¢enju viso-
kotlacni Cistilnik izklopite. Pri
delu na T-Racer-ju le-tega
dodatno odklopite od visoko-
tlacne pistole.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (upostevajte na-
vodila za va$ visokotlaéni Ci-
stilnik).

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Slika EY

Ohisje

Rocaj

Vrtljivi ro¢aj Power (za prilagoditev tlaka ciS¢enja)
Nozno stikalo za ¢iS€enje roba

Nozno stikalo za ¢iS€enje povrsin

Bajonetni priklju¢ek s slepo matico

PodaljSevalna cev

Roka rotorja

Zelena visokotlacna Soba

10 Visokotla¢na Soba

11 Varnostna sponka

12 Za&¢itna mrezica
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Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju visokotlaénega
Cistilca obvezno dodatno uporabite KARCHER-jev vo-
dni filter (Narog. t.:4.730-059.0).

Ciscenje talnih povrsin

T-Racer s podaljSevalnimi cevmi pritrdite na visokotla¢-

no pistolo.

> Slika @

1 PodaljSevalno cev pritisnite na bajonetni prikljuéek
T-Racer-ja.

2 Nato zasukajte za 90°, da se zasko¢i.

3 Privijte slepo matico.

=> Vrtljivi ro¢aj Power nastavite v skladu s povrsino ¢i-
Séenja.

Opozorila

B Proste povrsine je potrebno pred uporabo T-Racer-
Ja pomesti, da se prepreci poskodovanje Sob.

B Pred uporabo na obcutljivih povrsinah (npr. lesenih

povrsinah) testirajte na neopaznih mestih, da lahko

pravocasno opazite mozne spremembe povrSine.

T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!

T-Racer vodite preko povrsine brez uporabe sile.

Ne vztrajajte na enem mestu, pri ¢is¢enju se vedno

premikajte.

A  PREVIDNOST

Ne vozite ¢ez prostostojece vogale!

> Slika [¥

Ciscenje stenskih povrsin

T-Racer pritrdite neposredno na visokotla¢no pistolo.

1 Bajonetni prikljucek T-Racer-ja potisnite v priklju-
&ek visokotlaéne pistole in ga potem obrnite za 90°,
da se zaskodi.

2 Privijte slepo matico.

= Vrtljivi ro¢aj Power nastavite v skladu s povrsino &i-
S¢enja.

A  PREVIDNOST

T-Racer med cis¢enjem stenskih povr$in vedno drzite

za rocaj.

> Slika3

Upravljalni elementi

Vrtljivi rocaj Power
Z vrtljivim ro¢ajem Power se spreminja razdalja visoko-
tlacnih Sob do povrsine za ¢is¢enje.
> slka3d
Robustne povrsine (npr. ploséice, beton, kamen)
= Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,HARD".

Za ucinkovito ¢iS€enje trdovratnih umazanij.
Obgéutljive povrsine (npr. les)
= Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,SOFT".

Za prizanesljivo ¢iS¢enje obcutljivih povrsin.

Nozno stikalo za ¢iS€enje povrsin

> Slika @
Za normalno ¢is¢enje povrsin aktivirajte nozno sti-
kalo za ¢iS¢enje povrsin (a).
1z obeh visokotlacnih $ob v roki rotorja izstopa vo-
dni curek.

Nozno stikalo za ¢iS¢enje roba

> Slika @
Za ¢isenje robov in kotov aktivirajte nozno stikalo
za Ciscenje robov (b).
1z zelene visokotlacne Sobe izstopa vodni curek.
Napotek
Za doseganije optimalnega rezultata ¢iS¢enja vodite T-
Racer vzdolz kotnega predela.

Parkirni polozaj

Med delovnimi odmori se lahko T-Racer na ravnih povr-
Sinah odlozi v parkirnem poloZaju.
> slikald

Nasvet

PodaljSevalno cev cevi lahko uporabljate z vsako Kér-
cherjevo opremo.

Nega

Po uporabi odistite stroj z vlazno krpo.

Crpalko pospravite na mesto, kjer ni zmrzali.

Za shranjevanje je mogoce napravo obesiti v organiza-
tor podjetja KARCHER.

Pomo¢ pri motnjah

Visokotlaéni ¢istilnik ne ustvarja tlaka ali pulzira.

= Snemite obe visokotlacni Sobi, preverite ali sta po-
Skodovani, izperite T-Racer s Cisto vodo in ponov-
no montirajte visokotlacni Sobi.

Ciséenje visokotlaéne Sobe

Slika B

Varnostno sponko privzdignite z izvijatem.
Odstranite za$¢itno mrezico.

Odstranite spojko.

Visokotla¢no Sobo izvlecite.

Visokotlacno Sobo oéistite pod €isto vodo, ¢e je po-
trebno, jo zamenjajte.

Visokotlacno Sobo vstavite.

Montirajte spojko.

Zas¢itno mrezico nataknite na zatic.

Pritisnite varnostno sponko, dokler se ne zaskoci.
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Zasady bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
A Ml lezy przeczytac oryginalng instrukcje ob-

stugi, postepowac wedtug jej wskazan i
zachowac jg do pézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia podtdg i
$cian o réznych rodzajach powierzchni, takich jak drew-
no, tworzywo sztuczne, beton, ptytki ceramiczne i ka-
mien oraz do czyszczenia ogrodéw japonskich i po-
wierzchni zwirowych. T-Racer przeznaczony jest wy-
facznie do stosowania w gospodarstwach domowych.

Symbole

ANIEBEZPIECZENSTWO
Podczas pracy nie wolno siegac rekg pod
krawedz T-Racera!

HARD

=== Do wytrzymatych powierzchni (np. ptytki,
[ 11 Y
i beton, kamien).

SOFT
“ Do wrazliwych powierzchni (np. drewno).

Ochrona srodowiska

{yYy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzucaé do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
EEEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacii.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw znajdujg sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btgdem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.
Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne firmy
KARCHER. Lista cze$ci zamiennych znajduje si¢ na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

B Przestrzegac przepisow bez-
pieczenstwa myjki wysoko-
cisnieniowey.

B Strumien wysokocisnieniowy
pistoletu natryskowego nale-
zy uruchamiac dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczg-
cej nie powinny znajdowac
sie zadne inne osoby.

B Uwaga, odrzuca! Nalezy sta-
ngc w stabilnej pozycji oraz
mocno trzymac pistolet natry-
skowy z rurg przedtuzajgcag
wzgl. rekojescig.

B Po zakonczeniu czyszczenia
nalezy wytaczy¢ myjke wyso-
kocis$nieniowg. Przy pracach
przy T-Racerze nalezy go do-
datkowo oddzieli¢ od wyso-
kocisnieniowego pistoletu na-
tryskowego.

B Maksymalna temperatura
wody to 60 °C (przestrzegac¢
wskazowek eksploatacji myj-
ki wysokocisnienioweyj).

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do dys-
trybutora.

Rysunek

Obudowa

Uchwyt

Pokretto Power (do dopasowywania ci$nienia przy
czyszczeniu)

4 Przetgcznik nozny czyszczenia krawedzi

5  Przetagcznik nozny czyszczenia krawedzi

6  Zigcze bagnetowe z nakretkg kotpakowg
7
8

C\JN—‘*

Rura przediuzajgca
Ramie wirnika
9 Zielona dysza wysokoci$nieniowa
10 Dysza wysokoci$nieniowa
11 Klamra zabezpieczajgca
12 Siatka ochronna
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Zastosowanie

Wskazéwka: Przy trybie ssania wysokocisnieniowego
urzgdzenia czyszczgcego koniecznie nalezy dodatko-
wo uzywac filtr do wody Kércher (nr zaméwienia: 4.730-
059.0).

Czyszczenie podiog

Zamocowac¢ T-Racer wraz z rurkami przedtuzajgcymi

do wysokocisnieniowego pistoletu natryskowego.

= Rysunek B

1 Rure przedtuzajgcg nacisng¢ na zamocowanie
bagnetowe T-Racera.

2 Nastepnie przekreci¢ o 90°, az do zatrzasnigcia.

3 Przykreci¢ nakretke kotpakowa.

= Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do czyszczo-
nej powierzchni.

Wskazéwki dotyczace czyszczenia

B Zamie$c¢ wolne powierzchnie przed uzyciem T-Ra-
cera, aby unikng¢ uszkodzenia dysz.

B Przed zastosowaniem na wrazliwych powierzch-
niach (np. powierzchni drewnianych) sprawdzic¢ na
dyskretnym miejscu, aby zawczasu zwréci¢ uwage
na mozliwe zmiany na powierzchni.

B T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-
wierzchni!

B Przeprowadzi¢ T-Racer bez uzycia sity poprzez
powierzchnie.

B Nie przebywac na jednym miejscu, przy czyszcze-
niu stale sie poruszac.

A OSTROZNIE

Nie prowadzi¢ przystawki po krawedziach!

= Rysunek

Czyszczenie s$cian

Zamocowac T-Racer bezposrednio do wysokoci$nie-

niowego pistoletu natryskowego.

1 Zamocowanie bagnetowe T-Racera docisng¢ do
przytacza wysokoci$nieniowego pistoletu natrysko-
wego, a potem przekreci¢ o 90°, az zaskoczy.

2 Przykreci¢ nakretke kotpakows.

= Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do czyszczo-

Przelacznik nozny czyszczenia krawedzi

> Rysunek @
Do normalnego czyszczenia powierzchni nacisngé
przetgcznik nozny czyszczenia powierzchni (a).
Z obydwu dysz wysokocisnieniowych w ramieniu
wirnika wydobywa sig strumien wody.
Przetacznik nozny czyszczenia krawedzi

> Rysunek @
Do czyszczenia krawedzi i naroznikéw uzywacé
przetgcznika noznego czyszczenia krawedzi (b).
Z zielonej dyszy wysokoci$nieniowej wydobywa sig
strumien wody.

Wskazéwka

W celu osiggnigcia optymalnego wyniku czyszczenia,

nalezy T-Racer prowadzi¢ wzdtuz naroznikéw.

Pozycja parkowania

W trakcie przerw w pracy T-Racer mozna odstawi¢ na
réwnej powierzchni w pozycji parkowania.
= Rysunek

Wskazowka

Rure przedtuzajgcg mozna stosowac z kazdym rodza-
jem akcesoriow Karcher.

Pielegnacja

Po uzytkowaniu oczysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka.
Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w miejscu zabezpie-
czonym przed mrozem.

Do przechowywania urzgdzenie mozna zawiesi¢ w
KARCHER Organizer.

Usuwanie usterek

Myjka wysokocisnieniowa nie wytwarza ci$nienia

lub pulsuje.

=2 Wymontowac¢ dysze wysokoci$nieniowe, spraw-
dzi¢ je pod wzglgdem uszkodzen, przeptukac T-
Racer czystg woda, a potem ponownie zamonto-
wac dysze wysokocisnieniowe.

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej

nej powierzchni > Rysunek[il

A OSTROZNIE . 1 Wycisng¢ klamre zabezpieczajgca za pomoca $ru-
P ‘ bokretu.
forjgéys%zyszczen/u Scian trzymac zawsze T-Racer za re- 2 Zdjaé siatke ochronna,
D] 3 Otworzy¢ zacisk. o
2 Rysunek 4 Wyja¢ dysze wysokocisnieniowa.
Elementy obstugi Wyczysci¢ dysze wysokoci$nieniowa przy uzyciu
czystej wody i w razie koniecznosci jg wymienic.

Pokretto Power 5  Wiozyé dysze wysokoci$nieniowa.
Za pomoca pokretta Power reguluje sie odstep dysz wy- 6  Zamkngc zacisk.
sokociénieniowych od czyszczonej powierzchni. 7 Zatozy¢ siatke ochronng na czopy.
= Rysunek 8  Wecisna¢ klamre zabezpieczajgca az do zatrzasnie-
Wytrzymate powierzchnie (np. ptytki, beton, ka- cia.
mien)
= Ustawi¢ pokretto Power na ,HARD".

Do solidnego czyszczenia przywartych, trudnych

do usuniecia zanieczyszczen.
Wrazliwe powierzchnie (np. drewno)
= Ustawi¢ pokretto Power na ,SOFT".

Do fagodnego czyszczenia wrazliwych powierzch-

ni.
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Observatii generale
2 ﬂﬂ Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.

cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta gi pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioarad sau pentru urma-

torii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curatarea pardoselii
si pentru suprafate de perete din diferite materiale, pre-
cum lemn, plastic, beton, gresie si piatra naturala si
pentru curatarea gradinilor japoneze si a suprafetelor
de piertis. Utilizati aparatul T-Racer exclusiv pentru uzul
casnic.

X

Simboluri

AAPERICOL
In timpul utilizérii nu prindeti aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

HARD
::—: Pentru suprafete robuste (de ex. gresie, be-
mmmmm | ton, piatrd).
L L] ]
— SOFT
E“" Pentru suprafete sensibile (de ex. lemn).

Protectia mediului inconjurator

Yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE centrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

Masuri de siguranta

B Respectali indicatiile privind si-
guranta aparatului dumnea-
voastra de curatat sub presiu-
ne.

B Declangali jetul sub presiune
din pistol doar cénd aparatul
T-Racer se gaseste pe supra-
fata de curatat.

B Nu trebuie sa se gaseasca
nici o alta persoana in imedi-
ata apropiere a capului de cu-
rétare.

B Atentie recul! Asigurati-va o
pozitie stabiléa si tineti cu pute-
re pistolul cu teava de prelun-
gire respectiv manerul.

B Opriti aparatul la terminarea
procesului de curatare. Supli-
mentar, demontati pistolul
sub presiune la efectuarea lu-
crarilor la aparatul T-Racer.

B Temperatura maxima a apei
60 °C (respectati instructiuni-
le aparatului dumneavoastra
de curatat sub presiune).

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
in cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Figura X

Carcasa

Méaner

Maner rotativ Power (pentru adaptarea presiunii de
curatare)

Comutator de picior pentru curatarea marginilor
Comutator de picior pentru curatarea suprafetelor
Racord tip baioneta cu piulita olandeza

Teava prelungitoare

Bratul rotorului

Duza verde de presiune inalta

10 Duza de inalta presiune

11 Clema de siguranta

12 Grilaj de protectie

OON—\O
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Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea in aspiratie a curatatorului
sub presiune, obligatoriu folositi suplimentar filtrul de
apa Karcher (Nr. articol 4.730-059.0).

Curatarea suprefetelor de pardoseala

Fixati aparatul si tevile de prelungire la pistolul sub pre-

siune.

= Figura B

1 Tmpingeti teava prelungitoare pe racordul tip baio-
neta a aparatului T-Racer.

2 Ruotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Strangeti bine piulita olandeza.

= Reglati manerul rotativ in functie de suprafata de
curatat.

Indicatii

B Maturati suprafetele libere inaintea utilizarii apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

B Jnaintea utilizarii pe suprafete sensibile (de ex. su-
prafete de lemn) efectuati un test pe o portiune as-
cunsd, pentru a observa din timp eventualele
schimbari ale suprafetei.

B Aparatul de curétat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau slefuiri!

B Miscati T-Racer peste suprafata fara sa utilizati
prea mare efort.

B Nu lasati aparatul pornit mult timp intr-un loc, de-
plasati-va in continuu in timpul curatéarii.

AN  PRECAUTIE

Nu treceti aparatul peste muchii libere !

= Figura

Curatarea peretilor

Fixati aparatul T-Racer direct la pistolul sub presiune.

1 Impingeti racordul tip baionets al aparatului T-Ra-
cer n racordul pistolului sub presiune, apoi rotiti cu
90°, pana cand se blocheaza.

2  Strangeti bine piulita olandeza.

= Reglati manerul rotativ in functie de suprafata de
curatat.

AN  PRECAUTIE

La curéatarea peretilor, tineti intotdeauna de méaner apa-

ratul T-Racer.

> Figura B

Elemente de operare

Maner rotativ Power

Cu ajutorul manerului rotativ Power puteti schimba dis-
tanta dintre duzele de presiune inalta si suprafata de cu-
ratat.
> Figura @
Suprafete robuste (de ex. gresie, beton, piatra)
= Reglati manerul rotativ Power auf la ,HARD".
Pentru curatarea eficientd a murdariilor persistente.
Suprafete sensibile (de ex. lemn).
= Reglati manerul rotativ Power la ,SOFT".
Pentru curatarea delicata a suprafetelor sensibile.

Comutator de picior pentru curatarea suprafetelor

> Figura @
Pentru curatarea normala a suprafetelor actionati
comutatorul de picior pentru curatarea suprafetelor
(a).
Din ambele duze de Tnalta presiune din bratul roto-
rului se degaja un jet de apa.

Comutator de picior pentru curatarea marginilor

> Figura @
Pentru curatarea colturilor si a marginilor actionati
comutatorul de picior pentru curatarea marginilor
(b).
Din duza verde de inalta presiune se degaja un jet
de apa.

Indicatie

Pentru a obtine rezultate optime de curatare deplasati

aparatul T-Racer de-a lungul portiunilor de colt.

Pozitia de parcare

La pauzele de lucru aparatul T-Racer poate fi agezat pe
o suprafata stabila in pozitie de parcare.
> Figura @

Indiciu

Puteti folosi teava prelungitoare cu orice accesorii Kar-
cher.

ingrijirea
Dupa utilizare, curatati aparatul cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Pentru depozitare puteti agata aparatul in spatiul de de-
pozitare KARCHER.

Remedierea defectiunilor

Aparatul pulseaza si nu creeaza presiune.

= Demontati dezele de inalta presiune, verificati daca
prezinta defectiuni, spalati tot aparatul T-Racer cu
apa curata, dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

Curatarea duzei de inalta presiune

Figura [H

Scoateti afara clema de siguranta cu o surubelnita
Scoateti grilajul de protectie.

indepértati clema.

Scoateti duza de fnalta presiune.

Curatati duza de inalta presiune sub apa curata,
daca este nevoie, inlocuiti-o.

Introduceti la loc duza de inalta presiune.

Montati clema.

Asezati grilajul de protectie pe cepuri.

Impingeti clema de siguranta spre interior, pana se
fixeaza.

#@I\)—‘*
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Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si
A l!m precitajte tento pévodny navod na pouzi-

tie, konajte podla neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouZitie alebo pre dalSieho majitela zaria-

denia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

T-Racer sa idealne hodi na Cistenie podlah a stien s r6z-
nymi povrchmi, ako drevo, plast, betédn, dlazba a prirod-

ny kameri. Su¢asne sa hodi na Cistenie japonskych
zahrad a Strkovych pléch. T-Racer pouzivajte vyhradne
v domacnosti.

Symboly

ANEBEZPECENSTVO
- Pocas prevadzky nesiahajte rukou pod

okraj T-Racer!

HARD
====| Narobustné povrchy (napr. dlazdice, beton,
T 171 "
mm | kameni).
L IJ
— MAKKY
E““ Na citlivé povrchy (napr. drevo).

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materidly laskavo nevyhadzujte do komunaine-

ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-

&
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuji hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-

stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.
Nahradné diely
Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely znacky

KARCHER. Prehlad nahradnych dielov najdete na kon-

ci tohto prevadzkového navodu.

B Redpektujte bezpelnostné
pokyny k vaSmu vysokotlako-
vému cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vyso-
kotlakovej pistoli zapnite az
vtedy, ked’ sa T-Racer nacha-
dza na Cistenej ploche.

B V bezprostrednej blizkosti
Cistiacej hlavy sa nesmu na-
chadzat Ziadne dalSie osoby.

B Pozor, nebezpeclenstvo spét-
ného narazu! Dbajte na pev-
ny postoj a vysokotlakovu
pistol’ s predlZovacou trubi-
cou prip. drZiak pevne drzZte.

B Po ukonceni Cistiacej pre-
vadzky vypnite vysokotlakovy
Cisti¢. Poc¢as prace na T-Ra-
cer tento dodato¢ne odpojte
od vysokotlakovej pistole.

B Maximalna teplota vody
60 °C (reSpektujte pokyny pre
vysokotlakovy Cistic).

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
slusenstvo alebo &i obsah nie je poskodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Obrazok

Skrifia

Rukovat'

Drehgriff Power (na prispdsobenie &istiaceho tlaku)
Nozny vypina¢ Cistenia okraja

Nozny vypinag Cistenia plochy

Bajonetova pripojka s prevle¢nou maticou
PredIZovacia trubica

Rameno rotora

Zelena vysokotlakova tryska

10 Vysokotlaka tryska

11 Poistna svorka

12 Ochranné mreze

wm\l@mbww—\w
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Upozornenie: Pocas sacieho reZimu pomocou vyso-
kotlakového CistiCa bezpodmiene¢ne dodatoéne pouzi-
te vodny filter Kércher (objednavacie &islo:4.730-
059.0).

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predizovacich trubic
pripevnite T-Racer.

2 Obrazok @
1  Stlacte predizovaciu rurku na bajonetovej pripojke
T-Racer.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na svoje miesto.

3 Riadne utiahnite prevle¢n maticu.

= Otocny gombik Power nastavte podla ¢istenej plo-
chy.

Pokyny

B Pred pouZitim T-Racer volné plochy pozametajte,
aby nedoslo k poskodeniu trysiek.

B Pred pouZivanim na citlivych povrchoch (napr. dre-

vené povrchy) odskusajte na nendpadnom mieste,

aby ste nacas spozorovali mozné povrchové zme-

ny.

T-Racer nie je vhodny na drhnutie podlahy!

Postvajte T-Racer bez poutZitia sily po povrchu.

Nezastavit' na jednom mieste, pri Cisteni udrziavat

neustale v pohybe.

&  UPOZORNENIE

Neprechadzajte zariadenim po hranéach!

2 Obrazok

Cistenie povrchov stien

Priamo na vysokotlakovu pistol pripevnite T-Racer.

1  Zatlacte bajonetovu pripojku T-Racer do pripojky
vysokotlakovej pistole a otocte ju o0 90° tak, aby za-
skodila.

2 Riadne utiahnite prevle¢nd maticu.

= Oto¢ny gombik Power nastavte podfa Cistenej plo-

chy.
A  UPOZORNENIE
T-Racer pri Cisteni povrchov stien stale drzte za drziak.
= Obrazok

Ovladacie prvky

Otocny gombik Power

Pomocou oto¢ného gombika Power sa meni vzdiale-
nost vysokotlakovych trysiek od Cistiacej plochy.
> Obrazok @
Robustné povrchy (napr. dlazdice, beton, kameri).
= Otocny gombik Power nastavte na ,HARD".

Na Géinné Cistenie silne prilnutej necistoty.
Citlivé povrchy (napr. drevo).
= Otocny gombik Power nastavte na ,SOFT".

Na $etrné Cistenie citlivych povrchov.

Nozny vypina¢ Cistenia plochy

> Obrazok @
Na normalne plo$né Cistenie stlacte nozny vypinac
plo$ného Cistenia (a).
Z oboch vysokotlakovych trysiek v ramene rotora
vystupuje prud vody.

Nozny vypina¢ Cistenia okraja

> Obrazok @
Na Gistenie okraja a rohov stlaéte nozny vypina¢
Cistenia okrajov (b).
Zo zelenej vysokotlakovej trysky vystupuje prud
vody.

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalkny vysledok ¢istenia, musite

viest T-Racer pozdiz oblasti rohov.

Parkovacia poloha

Pri pracovnych prestavkach sa da T-Racer odstavit' na
rovnej ploche v parkovacej polohe.
= Obrazok

Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Kércher méZzete pouzit
predizenie ocelovou rarkou.

Osetrovanie

Po pouZiti zariadenie vycistite vihkou handrou.

Pristroj uloZte na miesto zaistené proti mrazu.

Na uskladnenie sa da pristroj zavesit do organizéra fir-
my KARCHER.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy ¢isti¢ nevytvara Ziadny tlak alebo

pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontujte, skontrolujte vy-
sokotlakové trysky, ¢i nie si poSkodené. T-Racer
preplachnite €istou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.

Cistenie vysokotlakovej trysky

Obrazok [

Poistnd sponu vyberte pomocou skrutkovaca.
Vyberte ochranni mrezu.

Vyberte sponu.

Vytiahnite vysokotlakovu trysku.

Vysokotlakovu trysku vycistite v Cistej vode. V pri-
pade potreby vymerite.

Vysokotlakovu trysku nasadte.

Zasunte spat sponu.

Na ¢apy nasadte ochranni mrezu.

Zatlacte poistnu sponu tak, aby zapadla na svoje
miesto.

-&@N—‘*
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Sigurnosni naputci

Prije prve uporabe VaSeg uredaja proci-
A l!m tajte ove originalne radne upute, postu-

pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju
uporabu ili za sljede¢eg vlasnika.

Namjensko koriStenje

T-Racer je idealan za CiS¢enje podnih i zidnih povrSina
s raznim oblogama kao $to su drvo, umjetni materijali,

beton, plocice i prirodni kamen kao i za ¢iS¢enje japan-

skih vrtova i Sljunkovitih povrsina. T-Racer je podesan
isklju€ivo za kuc¢ansku uporabu.

Simboli

AOPASNOST
Pri radu ne seZite ispod ruba T-Racera!

b

HARD
[ 11 ] .. ..
] Za grube povrsine (npr. plocice, beton, ka-
mmmm | men).
L L] ]
— SOFT
E““ Za osjetljive povrsine (npr. drvo).

Zastita okoliSa

{yYy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao

sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-

EEEE e uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Jamstvo
U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa

nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-

nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-

splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-

nji. U slu¢aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHERove priduv-

ne dijelove. Pregled pricuvnih dijelova naci ¢ete na kraju
ovih uputa za rad.

B PridrZzavajte se svih sigurno-
snih naputaka VaSeg visoko-
tlacnog Cistaca.

B Visokotlacni mlaz pustite iz
visokotlacne prskalice tek
kad se T-Racer nalazi na po-
vrSini za ¢iscenje.

B U neposrednoj blizini glave
za CiS¢enje ne smiju se nala-
ziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Po-
brinite se za sigurno uporiste
i ¢vrsto drZite visokotlacnu
rucnu prskalicu s produznom
cijevi odnosno rukohvat.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokotlacni Cistac. Pri obav-
ljanju radova na T-Raceru od-
vojite ga takoder i od visoko-
tlacne prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (pridrzavajte se
uputa visokotla¢nog Cistaca).

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li o$te¢enja. U slu€aju transportnih
osteéenja odmah se obratite svome prodavacu.

= Slika

kuciste

Rukohvat

Okretna rucka Power (za prilagodbu tlaka ¢iS¢enja)
Nozna sklopka za ¢iS¢enje rubova

Nozna sklopka za povrsinsko ¢i§¢enje

Bajunetski priklju¢ak sa slijepom maticom
Produzna cijev

Krak rotora

Zelena visokotlacna mlaznica

10 Visokotlaéna mlaznica

11 Sigurnosna kopc¢a

12 Zaétitna reSetka

O©OONOUBRWN =
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Napomena: Kada visokotla¢ni Cista¢ koristite za usisa-
vanje obvezno montirajte i Kércherov filtar za vodu (ka-
taloski br. 4.730-059.0).

CiSéenje podnih povrsina

T-Racer pri¢vrstite preko produznih cijevi na visokotla¢-

nu prskalicu.

> Slika @

1 Pritisnite produznu cijev na bajunetski priklju¢ak T-
Racera.

2  Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite slijepu maticu.

= Namjestite okretnu ru¢ku Power ovisno o povrsini
koju Cistite.

Napomene

B Prije koriStenja T-Racera pometite slobodne povr-
Sine, kako biste sprijecili oStecenja mlaznica.

B Prije primjene na osjetljivim (npr. drvenim) povrsi-
namanajprije isprobajte na nekom manje uocljivom
mjestu, kako biste pravovremeno primijetili eventu-
alne promjene.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!

B Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.

B Uredaj nemojte zadrzavati na jednom mjestu, nego
ga prilikom cis¢enja uvijek pomicite.

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih kutova!

> Slika [¥

Cisc¢enje zidnih povrsina

T-Racer pri¢vrstite izravno na visokotlaénu prskalicu.

1 Bajunetski priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokotlacne prskalice pa ga okrenite za 90° tako
da dosjedne.

2 Zategnite slijepu maticu.

= Namijestite okretnu ru¢ku Power ovisno o povrSini
koju Cistite.

AN OPREZ

Pri ¢iS¢enju zidnih povrsina T-Racer treba uvijek drzati

za rukohvat.

> Slikal®

Komandni elementi

Okretna ruc¢ka Power

Okretnom ru¢kom Power mijenja se razmak visokotla¢-
nih mlaznica u odnosu na povrs$inu koja se Cisti.
2 Slika
Grube povrsine (npr. plocice, beton, kamen)
= Okrenite rucku Power na "HARD".
Za intenzivno ¢is¢enje tvrdokorne nedistoce.
Osijetljive povrsine (npr. drvo)
= Okrenite rucku Power na "SOFT".
Za pazljivo ¢is¢enje osjetljivih povrsina.

Nozna sklopka za povrSinsko ¢iS¢enje

> Slika @
Pritisnite noZznu sklopku za normalno povrsinsko &i-
S¢enje (a).
1z obaju visokotla¢nih mlaznica na kraku rotora iz-
bija po mlaz vode.

Nozna sklopka za ¢iS¢enje rubova

> Slika @
Pritisnite ovu noznu sklopku za ¢iS¢enje rubova i
kutova (b).
|1z zelene visokotlacne mlaznice izbija mlaz vode.
Napomena
Kako biste postiglu optimalni rezultat is¢enja, T-Racer
pomicite duz cijelog kuta.

Polozaj za odlaganje

Pri pauzama u radu se T-Racer u polozZaju za odlaganje
moZze odloZziti na ravnu povrsinu.
> Slika €

Savjet

Produznu cijev mozete koristiti sa svim elementima Kar-
cherovog pribora.

Njega
Prebriite uredaj nakon koristenja vlaznom krpom.
Uredaj treba Cuvati na mjestu zasti¢enom od mraza.

Uredaj mozete skladistiti tako Sto Cete ga ovjesiti o
KARCHER nosa¢ alata.

Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni ¢ista¢ ne uspostavlja tlak ili pulsira.

=>» Skinite visokotlaéne mlaznice, provjerite jesu li
ostecene, isperite T-Racer ¢istom vodom i potom
ponovo ugradite visokotlatne mlaznice.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice

> Slkald
1 lzvadite sigurnosnu kopcu koristeéi se odvijacem
kao polugom.

2 Skinite zastitnu reSetku.

3 Uklonite stezaljku.

4 lzvucite visokotlaénu mlaznicu.
Operite mlaznicu u ¢istoj vodi ili je po potrebi zami-
jenite.

5  Umetnite visokotlaénu mlaznicu.

6  Montirajte stezaljku.

7  Nataknite zastitnu reSetku na produzetke.

8  Utisnite sigurnosnu kopcu tako da dosjedne.

HR -2
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Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
procitajte ove originalno uputstvo za rad,

AL
postupajte prema njemu i sauvajte ga za

kasniju upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.
Namensko koriS¢enje

T-Racer je idealan za CiS¢enje podnih i zidnih povrSina

sa raznim oblogama kao $to su drvo, vestacki materijali,

beton, plo€ice i prirodni kamen kao i za ¢iS¢enje

upotrebljavajte iskljucivo u privathom domacinstvu.

Simboli
AOPASNOST
- Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!
--I ;ARD . Y.
] a grube povrsine (npr. plocice, beton,
mmmm | kamen).
L L] ]
— SOFT
E““ Za osetljive povrsine (npr. drvo).

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo
Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnos$éu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
odstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.

1=t £

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme
KARCHER. Pregled rezervnih delova naéi ¢ete na kraju
ovog uputstva za rad.

B PridrZavajte se svih
sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog
uredaja za Ciscenje.

B Mlaz pod visokim pritiskom
pustite iz visokopritisne
prskalice tek kad se T-Racer
nalazi na povrS$ini za ¢iScenje.

B U neposrednoj blizini glave
za CiS¢enje ne smeju da se
nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udar!
Pobrinite se za sigurno
uporiste i ¢vrsto drzite
visokopritisnu prskalicu sa
produznom cevi odnosno
rucku.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za
Cisc¢enje. Pri obavijanju
radova na T-Raceru odvojite
ga dodatno i od visokopritishe
prskalice.

B Maksimalna temperatura
vode 60 °C (pridrzavajte se
napomena uz visokopritisni
uredaj za CiScenje).

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSte¢enja. U slucaju
transportnih oSte¢enja obavestite Vaseg prodavca.
Slika EY

kuciste

Drska

Obrtna rucka Power (za prilagodavanije pritiska
¢iséenja)

Nozni prekida¢ za ¢iSc¢enje ivica

Nozni prekida¢ za povrsinsko ¢iS¢enje
Bajonetni priklju¢ak sa slepom navrtkom
Produzna cev

Krak rotora

Zelena visokopritisna mlaznica

10 Mlaznica visokog pritiska

11 Sigurnosna kop¢a

12 Zastitna reSetka

C\JN—‘*

©oOo~NOO O N

SR -1



Napomena: Kada visokopritisni uredaj za CiS¢enje
koristite za usisavanje obavezno montirajte i Karcherov
filter za vodu (katalo$ki br. 4.730-059.0).

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite preko produznih cevi na
visokopritisnu prskalicu.

= Slika
1 Pritisnite produznu cev na bajonetni priklju¢ak T-
Racera.

2  Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite slepu navrtku.

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u zavisnosti od
povrsine koju Cistite.

Opste napomene

B Pre koris¢enja T-Racera pometite slobodne
povrsine, kako biste sprecili oStec¢enja mlaznica.
B Pre koris¢enja na osetljivim povr§inama (npr. na
drvetu) isprobajte na nekom neupadljivom mestu
kako biste pravovremeno uodili eventualne
promene.
T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!
Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.
Tokom rada nemojte uredaj da zadrZavate na
Jjednom mestu nego ga stalno pomerajte.
AN OPREZ
Ne prelazite preko slobodnih uglova!
> Slika [¥
Ciscenje zidnih povrsina
T-Racer priévrstite direktno na visokopritisnu prskalicu.
1 Bajonetni priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokopritisne prskalice pa ga okrenite za 90° tako
da se uglavi.
2  Zategnite slepu navrtku.
= Namestite obrtnu ruéku Power u zavisnosti od
povrsine koju Cistite.
AN OPREZ
Pri ¢i$¢enju zidnih povrSina T-Racer treba uvek drzati
za rucku.
> Slikal®

Komandni elementi

Obrtna rucka Power

Obrtnom ru¢kom Power se menja razmak
visokopritisnih mlaznica u odnosu na povrsinu koja se
Cisti.
> slkad
Grube povrsine (npr. plocice, beton, kamen)
= Okrenite ru¢ku Power na "HARD".

Za efikasno cis¢enje tvrdokorne prijavstine.
Osetljive povrsine (npr. drvo)
= Okrenite rucku Power na "SOFT".

Za pazljivo ¢is¢enje osetljivih povrsina.

SR -2

Nozni prekidaé za povrSinsko ¢iS¢enje
> Slika @
Pritisnite nozni prekida¢ za normalno povrsinsko
ciscenje (a).
1z obe visokopritisne mlaznice na kraku rotora
izbija po mlaz vode.
Nozni prekida¢ za ¢iS¢enje ivica
> Slika @
Pritisnite nozni prekida¢ za ¢iS¢enje ivica i uglova
(b).
1z zelene visokopritisne mlaznice izbija mlaz vode.
Napomena
Kako biste dobili optimalan rezultat ¢iS¢enja, T-Racer
pomerajte duz celog ugla.

Parkirni polozaj

Kod pauza u radu se T-Racer u parkirnom poloZaju
moZze odloZziti na ravnu povrsinu.
> slikald

Savet

Produznu cev mozete koristiti sa svim elementima
Karcherovog pribora.

Nega

Prebriite uredaj nakon koriS¢enja vlaznom krpom.
Uredaj treba drzati na mestu zastiéenom od mraza.
Uredaj se radi skladiStenja moze okaciti na nosac alata
iz proizvodnog asortimana proizvodaéa KARCHER.

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne uspostavlja

pritisak ili pulsira.

=> Skinite visokopritisne mlaznice, proverite ih da nisu
ostecene, isperite T-Racer ¢istom vodom i potom
ponovo ugradite visokopritisne mlaznice.

Ciséenje visokopritisne mlaznice

> Slika

|zvadite sigurnosnu kopcu koristeci se odvijacem
kao polugom.

Skinite zastitnu resetku.

Odstranite stezaljku.

Izvucite visokopritisnu mlaznicu.

Operite je u Cistoj vodi ili je eventualno zamenite
novom.

Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

Montirajte stezaljku.

Nataknite zastitnu reSetku na produzetke.
Utisnite sigurnosnu kopéu tako da se uglavi.
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I'Ipenw MbPBOTO U3MNOJN3BaHe Ha Bawwus
AL

YpeA npoyeTeTe ToBa OPUNMHAIHO UH-
CTPyKUysl ynbTBaHe 3a paboTa, aencT-

BaliTe cnopes Hero 1 ro 3anasete 3a No-KbCHO U3MON3-

BaHe UNu 3a creABalLmMs npuTexaren.

YnoTpe6a no npegHasHavyeHne

T-nouncTteallaTa rmasa e ngearnHa 3a noYncTsaHe Ha
NOAOBM 1 CTEHHWN MOBBPXHOCTU OT Pa3nnyHM MaTepua-
IV KaTo AbPBO, NnacTmaca, 6eToH, NMOYKN U ecTecT-
BEH KaMbK, a CbLLIO 1 3@ MOYNCTBAHE Ha SAMOHCKN rpaau-
HW 1 MNOLLKM, NOKPUTYM € Yakbn. M3nonasante T-noyncT-
Ballarta rnaea camo B JIMYHOTO CU JOMaKMHCTBO.

CumBonun

AOIACHOCT

IMpu paboma 0a He ce 6bpka Mnod prba Ha
T-noyucmeawama anaea!

TBbPOA

3a 3apaBy NOBBPXHOCTU (Hanp. (asiHCoBU
Nroyku, 6eToH, KaMbK).

MEKA
3a YyBCTBUTENHU NOBBLPXHOCTYM (Hanp.
AbpBecuHa).

OnasBaHe Ha oKornHaTa cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuany mMorat fa ce pe-
umknmpat. Mons He XBbprisiiTe OnakoBkUTe Npu
[IOMaLLUHWTE OTNagbLy, a r'm npefjanTte Ha BTo-
PUYHM CYpPOBWHU C Lien NoBTOpHa yrnoTpe6ba.
CrapwuTe ypeam CbabpXaT LeHHU Matepuany,
NOANEXalln Ha peuyvKnmpaHe, KouTo mMoraT aa
6baat ynotpebenn nosTopHo. Mopaau ToBa
MOnsi OTCTpaHsIBaiTe CTapute ypeau, usnons-
Balikv Noaxoasiuy 3a Lenta cuctemMu 3a cbou-
paHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AxTyanHa uHchopmaums 3a CbCTaBKUTE L HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHums

BbB Bcsika CTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE YCroBHS,
ny6nukyBaHu oT oTopusmMpaHara oT Hac ANCTpubyTop-
cka cupma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawws ypen we
OTCTPaHUM B paMKuUTe Ha rapaHLMOoHHUA cpok Gesnnat-
HO, aKo ce kacae 3a AedeKkT B MaTepuanvte unm npu
npousBoAcTBo. B rapaHumoHeH cnyyaii ce o6bpHeTe
KbM AMCTpubyTOpa Mnn Han-6nmnskns oTopmanpaH cep-
BU3, KaTO NPeAcTaBuUTe kacoBaTa Genexka.

Pe3epBHU YacTu

ManonsgaiiTe caMo OpurMHarniu pe3epBHu YacTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTu Le Hamepu-
Te B kpasi Ha HacTosILOTO YnbTBaHe 3a paboTa.

YKa3aHuA 3a
6e3onacHocT

B Cwnbnodasalime ykasaHus-
ma 3a 6esonacHocm Ha Ba-
wus yped 3a rnoqyucmeaHe
o0 8UCOKO HarllsieaHe.

B 3adelicmealime cmpysima
o0 8UCOKO HarsizaHe Ha
rnucmorsniema 3a paboma rnod
8UCOKO HarsieaHe edsa mo-
2aea, Koeamo T-no4yucmea-
wama eanaea ce Hamupa Hao
rnoebpxHOcmMmMma 3a rno4yucm-
gaHe.

B B HernocpedcmeeHa briu-
3ocm 0o noyucmeawama
enasa He mpsibea da ce Ha-
Mupam Opyau nuya.

B BHumaHue, omkam! Ocuey-
peme cu cmabusiHo Mosioxe-
Hue u dpwbXxme 30paso nuc-
mosnema 3a paboma rnod eu-
COKO HarsisizaHe ¢ yObriKasea-
wama mpsba pecri.
OpbXKama.

B [Ipu npukno4YeaHe Ha Pexum
royucmeaHe usKiodyeme
ypeda 3a no4yucmeaHe rnoo
8ucoKo HarnsizaHe. lNpu pabo-
ma ro T-noyucmeaw,ama
2naea O0OMb/IHUMESIHO S om-
desrleme om nucmornema 3a
paboma rnod 8UCOKO Harisiza-
He.

B MakcumarnHa memnepamypa
Ha sodama 60 °C (cnaseau-
me yka3aHusima Ha Bawus
yped 3a no4yucmeaHe oo 8u-
COKO Harssi2aHe).
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Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoBkaTa
nMncBaT NPUHAANEXHOCTU OT OKOMMIIEKTOBKaTa Unu
1Ma noBpefeHn enemeHTu. Mpu NnoBpeau npu TpaHc-
nopTa yBejomMeTe TbproBeLa, OT KOroTo cTe 3aKkynunm
ypeaa.

durypa A

Kopnyc

PbkoxsaTtka

BbpTaLwa ce pbyka Power (3a agantupaHe Ha Ha-
NAraHeTo Ha NoYncTBaHe)

MepaneH npekbcBay noyncTBaHe no pbboseTe
MepaneH npekbcBay NOYNCTBAHE Ha MOBBbPXHOCTU
BanoHeTeH 3aTBOp C x0neHApoBa ravika

Tpbba 3a yabnxasaHe

Pamo Ha poTopa

3eneHa [103a BUCOKO HansraHe

10 [ro3a BMCOKO HansAraHe

11 MMpeanasHa ckoba

12 3awwuTHa peleTka

YkasaHwue: [pu pexum Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa 3a no-
YucTBaHe C BUCOKO HansiraHe HenpeMeHHO 13Mnonasai-
Te JonbnHUTENHO BodeH puntbp Ha KAERCHER (Ne

3a nopbuka 4.730-059.0).

MouucTBaHe Ha noaoBU NOBBHLPXHOCTU

Q!I\)—‘*
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3akpeneTe T-nouncTaLlaTa rnasa C yaobIDKUTENHUTE

TpBOM Ha NucToneTa 3a paboTa noa BUCOKO HansraHe.

= durypa B

1 MMputucHeTe TpbbaTta 3a yabnxaeaHe B 6alioHeT-
HUsA 3aTBOp Ha T-nouncTBallaTta rnasa.

2 Cnep ToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokaTo ce huKeu-
pa.

3 3aTerHeTte xonenaposaTa rauka.

= HacTtponTte BbpTALiaTa ce pbyka Power B 3aBucu-
MOCT OT NMOBBPXHOCTTA 3a NOYMCTBAHE.

YkasaHusa

B CeobooHume nnowu 0a ce usmemam npeodu us-
ronssaHe Ha T-noyucmeawama anasa, 3a 0a ce
usbeeHe yspexxdaHe Ha 0o3ume.

B [Ipedu usnon3saHe 8bPXy Yy8CMBUMESHU I10-
8bPXHOCMU (Harnp. ObpPBeHU M08bPXHOCMU)
mecmeatime Ha He 3abesniexumo Mscmo, 3a 0a 3a-
6benexeme c80€8pPEMEHHO 8b3MOXHUME MPOMEHU
Ha rnogbpxHocmma.

B T-noyucmeawama anasa He e nodxodsuwa 3a
mbpKaHe unu cmbpxxeHe!

B Bkapatime T-noyucmeawama 2nasa 6e3 da npu-
nasame cuna Had noebpxHocmma.

B He ce cnupalime Ha eOHO Msicmo, npu noyucmea-
He suHazu ce dsuxeme.

AN MPEAQMA3/INBOCT

He muHaealime Had cmosiwu ce0b600HO basu!

> odurypa [4

MouucTBaHe Ha cTeHU

3akpeneTe T-nouncTeallaTa rnasa AMPEKTHO KbM Nnc-

Toneta 3a paboTa noa BUCOKO HansraHe.

1 MputucHeTe 6altoHETHOTO NpUCbeAUHsABaHe Ha T-
nouucTeallaTa rnasa B M3BoJa Ha nucroneTa 3a
paboTa nop BUCOKO HansraHe, crneq ToBa 3aBbpTe-
Te Ha 90 rpagyca, gokaTo ce dukeupa.

2  3arterHeTe xoneHapoBara ranka.

= HacTtponTte BbpTALaTa ce pbyka Power B 3aBucu-
MOCT OT NOBbPXHOCTTa 3a NOYMCTBAHE.

AN PEQMA3/INBOCT

BuHaeu dpwxme T-noyucmeawama anasa 3a OpbxKKa-

ma rpu noyucmeaHe Ha CmeHu.

> ourypa Bl

O6cnyxBawm enemMeHTn

BbpTswa ce pbuka Power

C BbpTsLaTa ce pbuka Power ce npomeHs pascTos-
HUETO Ha [031 BUCOKO HansiraHe Ao NOBbPXHOCTTa 3a
noyncTBaHe.
> ourypa @
3ApaBu NOBBLPXHOCTU (Hanp. hasiHCOBM NIOYKM,
6eToH, KaMbK)
= [locraBeTe pbykaTa 3a BbpTeHe Ha ,HARD".
3a CUMHO NoYMCTBaHe Ha ynopuTh 3aMbpcsiBaHus.
YyBCTBUTENHU NOBBLPXHOCTU (Hanp. AbpBeCcKHa)
= [locraBeTe pbykaTa 3a BbpTeHe Ha ,SOFT".
3a WwagsLwo noYnMcTBaHe Ha YyBCTBUTENHN Mo-
BbPXHOCTH.
MNMepaneH npekbcBay NOYMCTBAHE HA NOBbLPXHOCTH

> ourypa @
3a HopMariHO NOYNCTBaHe Ha MOBBPXHOCTU 3aaei-
CTBaiiTe NefanHus NpekbLCBay 3a NouncTBaHe Ha
NOBBPXHOCTY (a).
OT ABeTe 710311 BUCOKO HarsiraHe B paMoTO Ha po-
Topa M3nu3a BogHa CTpysi.

MepaneH npekbcBa4 NOYMCTBaHe No pbooBeTe

> ourypald
3a nouncteaHe Ha pbboBe 1 brnKn 3agencTBanTe
neaanHus Npekbeeay 3a NnovncTeaHe Ha pbbose
(b).
OT 3eneHata fA103a BICOKO HansraHe 1anusa Bo-
AHa cTpys.
Yka3aHue
3a Aa nonyyuTte onTUManeH pesyntaT oT No4YncTBaHe-
TO, NpekapanTe T-nouyncTeallata Tpbba no 3oHarta Ha
brnTe.

Mo3uuus 3a napkupaHe

Mpu npekbeBaHus Ha paboTta T-noyncTBallaTa rnaea
Moxe fa 6bae ocTaBeHa BbpXy paBHU MOBbPXHOCTU B
nosnums 3a napkupaxe.

= durypa

CbBet

MoxeTe Aa nanonssate yabmxutenHarta tpbba ¢ Bcuy-
KW npuHagnexHocTn Ha Karcher.

Mopapbxka

Cnep ynotpeba nouncteTe ypeaa ¢ BaxeH napuan.
Ypena Aa ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, KbAETO He MOXe fAa
3amMpbaHe.

3a cbxpaHeHue ypeabT Moxe Aa 6bae okayeH B opra-
Haitsepa Ha KARCHER.
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Mol Npu Hen3npaBHOCTU

YpeabT 3a NOYUCTBaHE C BUCOKO HansAraHe He Cb3-

AaBa HansiraHe u He nyncupa.

2 [leMOHTUpaliTe [i031 BUCOKO HansiraHe, npoBepe-
Te IV 3a yBpexaaHusl, usnnakreHe T-noyncraatla-
Ta rnaBa C Y1CcTa BOAA U HaKpasi OTHOBO MOHTH-
paiiTe 11031 BUCOKO HamnsiraHe.

MouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HansraHe

durypa Il

M36yTaiTe npegnasHaTa ckoba ¢ oTBepTKa.
CaareTe 3alluTHaTa peLueTka.

Csanerte ckobarta.

M3BageTe Ato3aTta 3a BUCOKO HansiraHe.
MouuncTeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HamsiraHe ¢ uncra
BOJa, ako € HeoGX0AMMO, st CMEHETE.
MocTaBeTe At03aTa 3a BUCOKO HarnsiraHe.
MoHTupaiite ckobarta.

MocTaBeTe 3allMTHaTa pelleTka Ha LWUMNoBeTe.
MpuTrcHeTe NpeanasHata ckoba, AokaTo ce huk-
cupa.

pwN Sy

N O
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A l!m vottu lugege labi algupérane kasutusju-

hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga pdranda- ja
seinapindade puhastamises, nt puit, plastmass, betoon,
kiviplaadid ja looduslik kivi, ning samuti jaapani aedade
ja kruusapindade puhastamiseks. Kasutage T-Racer'it
ainult eramajapidamises.

Siimbolid
AOHT
- Arge sirutage t66 kaigus kétt T-Raceri dére
alla!
KOVA
T Robustsetele pindadele (nt kiviplaadid, be-
- o
—— toon, kivi).
L L] ]
— PEHME
Z0|  Tundikud pinnad (nt puit).

Keskkonnakaitse

{yYy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-

lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-
EEEE \ate kogumissiisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked korvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
miija vai lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER; originaalvaruosi. Varu-
osade loend on kaesoleva kasutusjuhendi 16pus.

Ohutusalased markused

B Jérgige oma kérgréhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

B Lilitage kérgsurvejuga pesu-
plstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pin-
nal.

B Puhastuspea vahetus lahe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

B Ettevaalust, tagasilé6k! Seis-
ke kindlalt ja hoidke tugevasti
kinni pesuplustolist ning pi-
kendustorust voi kdepide-
mest.

B Puhastamist I6petades liilita-
ge kérgsurvepesur vélja. T-
Racer'i juures téid tehes lahu-
tage see lihtlasi ka pesuplis-
tolist.

B Vee maksimaalne tempera-
tuur on 60 °C (jargige kérg-
survepesuri juhiseid).

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote miljat.
Joonis

Korpus

Kéepide

Poo6rdkaepide Power (puhastussurve kohandami-
seks)

Serva puhastamise jalallliti

Pinna puhastamise jalalliliti

Umbmutriga bajonettlukk

pikendustoru

Rootori haar

Roheline kdrgsurveotsak

10 Korgsurveotsik

11 Kinnitusklamber

12 Kaitsevore

wN—\¢
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Markus: Kui kérgsurvepesur imemisreziimil té6tab, tu-
leb kindlasti kasutada tdiendavalt KARCHER; veefiltrit
(tellinisnr: 4.730-059.0).

Poérandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesupustoli kiilge.

= Joonis

1 Suruge pikendustoru T-Racer'i bajonettlukule.

2  Seejarel keerake 90° kuni asendisse fikseerumise-
ni.

3 Keerake umbmutter kinni.

=> Reguleerige pédrdkaepided Power vastavalt pu-
hastatavale pinnale.

Markused

B Pihkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist
puhtaks, et véltida otsikute vigastamist.

B Enne kasutamist érnadel pindadel (nt puit) katseta-
ge ménes varjatud kohas, et mérgata digeaegselt
pinna véimalikku muutumist.

B T-Racer ei sobi niihkimiseks voi kiilirimiseks!

B [liigutage T-Racer'it iima jéudu rakendamata Uile
peallispinna.

m  Arge piisige iihel kohal paigal. Liikuge puhastami-
se kéigus.

AN  ETTEVAATUS

Arge liikuge seadmega lile lahtiste nurkade!

= Joonis [4

Seinapindade puhastamine

Kinnitage T-Racer vahetult pesupustoli kiilge.

1 Suruge T-Raceri bajonettiihendus pesupustoli
Uhendusse, keerake siis 90° kuni asendisse fiksee-
rumiseni.

2 Keerake umbmutter kinni.

= Reguleerige pdérdkaepided Power vastavalt pu-
hastatavale pinnale.

AN  ETTEVAATUS

Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades alati kdepide-

mest.

> Joonis B

Teeninduselemendid

Poordkaepide Power

Pinna puhastamise jalaliliti

2 Joonis @
Normaalseks pinnapuhastamiseks (a) vajutage
pinnapuhastuse jalallilitit.
Mélemast rootorihaaral olevast kdrgsurveotsakust
véljub veejuga.

Serva puhastamise jalaliiliti

> Joonis @
Serva ja nurkade puhastamiseks (b) vajutage ser-
vapuhastuse jalalulitit.
Rohelisest kdrgsrveotsakust valjub veejuga.
Mérkus
Et saavutada optimaalne puhastustulemus, suunake T-
Racer'it piki nurgapiirkonda.

Parkimispositsioon

T66 vaheaegadel voib T-Racer'i paigutada tasasele
pinnale parkimisasendisse.
= Joonis

Napunaide
Pikendustoru voib kasutada kdigi Kércheri tarvikutega.
Hooldus

Puhastage seadet parast kasutamist niiske lapiga.
Hoidke seadet kohas, kus pole jaatumisohtu.
Ladustamiseks on véimalik riputada seade KARCHER-
Organizer'isse.

Abi hairete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi seade pul-

seerib.

= Eemaldage korgsurveotsikud, kontrollige kérgsur-
veotikuid vigastuste osas, peske T-Racer puhta
veega labi ja paigaldage kdrgsurveotsikud seejarel
uuesti.

Korgsurvediilisi puhastamine

Joonis [

Kangutage kinnitusklamber kruvikeerajaga valja.
Tdmmae kaitsevore ara.

Eemaldage klambrid.

Tdmmake korgsurvediis valja.

Puhastage kérgsurveduusi puhta veega, vajadusel
vahetage vélja.

-&@N—‘*

Poordkaepidemega Power muudetakse kdrgsurveotsa- 5  Pange korgsurveduus kohale.
kute kaugust puhastatavast pinnast. 6  Paigaldage klambrid.
= Joonis lé) 7  Torgake kaitsevére tappidele.
Robustsed pinnad (nt kiviplaadid, betoon, kivi) 8  Suruge kinnitusklamber sisse, kuni see kuuldavalt
= Seadke pdérdkaepide asendisse ,HARD. asendisse fikseerub.

Raske mustuse tugevaks puhastamiseks.
Tundlikud pinnad (nt puit)
= Seadke poordkaepide Power asendisse ,SOFT".

Tundlike pindade 6rnaks puhastamiseks.

ET -2



Drosibas noradijumi

Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

AL
skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet

to vélakai izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

T-Racer ir ideali piemérots dazadu gridas un sienas
virsmu, piemé&ram, koka, plastmasas, betona, flizu un
dabiska bavakmens, ka arT japanu darzu un grants se-

gumu tiridanai. Izmantojiet T-Racer tikai sadzives vaja-

dzibam.
Simbols
ABISTAMI
- lerices darbibas laika netveriet zem T-Ra-
cer malas!
HARD
T Robustam virsmam (piem., flizém, beto-
- .
—— nam, akmenim).
L L] ]

SOFT
Jutigdm virsmam (piem., kokam).

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa

ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

E Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
—

kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-

Su savak$anas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Katra valstt ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-

kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-

ja klientu apkalpoSanas dienesta.
Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER rezerves dalas.
Parskatu par rezerves dalam Jis varat atrast Sis lieto-
$anas pamacibas beigas.

B /evérojiet jasu augstspiedie-
na tiritaja droSibas noradiju-
mus.

B Augstspiediena striklu augst-
spiediena pistolé aktivizéjiet
tikai tad, kad ierice T-Racer
atrodas uz tiriSanas virsmas.

B Citas personas nedrikst at-
rasties tirisanas galvinas tie-
§a tuvuma.

B Uzmanibu! Atsitiens! lene-
miet stabilu poziciju un stipri
satveriet augstspiediena pis-
toli ar pagarinatajcauruli vai
rokturi.

B Beidzot tiriSanas procesu, iz-
sledziet augstspiediena tirita-
ju. Stradajot pie T-Racer, pa-
pildus atvienagjiet to no augst-
spiediena pistoles.

B Maksimala tdens temperati-
ra ir 60 °C (ievérojiet jasu
augstspiediena tiritaja droSi-
bas noradijumus).

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esosais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

Attsls

Korpuss

Rokturis

Jaudas reguléSanas grozamrokturis (tiriSanas
spiediena pielagosanai)

Malu tiri$anas kajas slédzis

Virsmu tiri$anas kajas slédzis

Bajonetes tipa savienojums ar uzmavuzgriezni
PagarinaSanas caurule

Rotéjosa svira

Zala augstspiediena sprausla

10 Augstspiediena sprausla

11 Fiksacijas skava

12 Aizsargrezgis

CON—‘*
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LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju siksanas re-
2Ima, obligati izmantojiet KARCHER adens filtru (pasa-
fljuma Nr.: 4.730-059.0).

Gridas virsmu tiriSana

T-Racer ar pagarinatajcaurulém piestipriniet pie augst-

spiediena pistoles.

> Attéls

1 Uzspiediet pagarinajuma cauruli uz T-Racer bajo-
netsavienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, Iidz ta nofiksé&jas.

3 Pievelciet uzmavuzgriezni.

=> lestatiet jaudas reguléSanas grozamrokturi atbil-
stodi tiriSanas virsmai.

Norades

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer izmanto$a-
nas noslaukiet, lai novérstu sprauslu sabojasanos.

B Pirms izmanto$anas uz jutigdm virsmam (piem.,
koka virsmam) izméginiet to neuzkritosa vieta, lai
laikus pamanitu iespéjamas virsmas izmainas.

B Jerice T-Racer nav paredzéta ber$anai!

B Virziet T-Racer, nepielietojot spéku, pari virsmai.

B Nepalieciet ilgi viena vieta; tirot vienmér esiet kus-
tiba.

A  UZMANIBU

Nevirziet aparatu pari nenorobeZotiem stiriem!
> Attéls

Sienas virsmu tiriSana

lerici T-Racer piestipriniet tiesi pie augstspiediena pis-

toles.

1 lerices T-Racer bajonetes savienojumu iespiediet
augstspiediena pistoles savienojuma, tad pagrie-
ziet par 90°, I1dz tas nofikséjas.

2  Pievelciet uzmavuzgriezni.

= lestatiet jaudas reguléSanas grozamrokturi atbil-
stosi tiridanas virsmai.

A  UZMANIBU

Tirot sienas virsmas, vienmér turiet T-Racer aiz roktura.

> Attéls

Vadibas elementi

Jaudas sledzis

Ar jaudas slédzi tiek izmainits augstspiediena sprauslu
attalums [idz tiriSanas virsmai.
> Ateis@
Robustas virsmas (piem., flizes, betons, akmens)
= lestatiet jaudas slédzi uz "HARD".
Efektivai noturigu netirumu tiri$anai.
Jutigas virsmas (piem., koks).
= lestatiet jaudas slédzi uz "SOFT".
Jutigu virsmu saudzigai tiri$anai.

Virsmu tiriSanas kajas slédzis

> ateis @
Parastai virsmu tiri§anai nospiediet virsmu tirisa-
nas kajas slédzi (a).
No abam augstspiediena sprauslam rotéjosaja svi-
ra izplUst Gdens strikla.

Malu tiriSanas kajas slédzis

> Atteis @
Lai tiritu malas un stiirus, nospiediet malu tiriSanas
kajas slédzi (b).
No zalas augstspiediena sprauslas izplist Gdens
strakla.
Norade
Lai panaktu optimalu tiriSanas rezultatu, virziet T-Racer
gar stari.

Stavesanas pozicija
Darba partraukumos uz lidzenam virsmam T-Racer var

novietot stavésanas pozicija.
> Attéls

Padoms

Pagarinatajcauruli var izmantot kopa ar jebkuru Karcher
piederumu.

Kopsana

Pé&c lietoSanas iztiriet ierici ar samitrinatu dranu.
Uzglabaijiet ierici vieta, kur ta nebls paklauta sala iedar-
bibai.

Uzglabasanas nollkos aparatu var iekart KARCHER
organiz .

Augstspiediena tiritdja nepalielinas spiediens vai

tas pulsé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas, parbaudiet,
vai tajas nav radusies bojajumi, izskalojiet ierici T-
Racer ar tiru Gdeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpakal tam paredzétaja vieta.

Augstspiediena sprauslas tiriSana

Attels X

Izceliet fiksacijas skavu ar skravgriezi.
Nonemiet aizsargrezgi.

Nonemiet skavu.

Izvelciet augstspiediena sprauslu.

Mazgajiet augstspiediena sprauslu zem tiras
adens striklas, ja nepiecieS§ams nomainiet.
leliciet augstspiediena sprauslu.

Piestipriniet skavu.

Uzlieciet aizsargrezgi uz tapam.

lespiediet fiksacijas skavu, ITdz ta nofikséjas.

Aml\)—\w
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Nurodymai dél saugos

Prie$ pirmg kartg pradedant naudotis
A l!m prietaisu, bitina atidZiai perskaityti origi-
nalig instrukcijg, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

»T-Racer* idealiai tinka jvairaus pavirSiaus, pvz., medie-
nos, plastiko, betono, apdailos plyteliy ir nataralaus
akmens, grindims ir sienoms valyti, taip pat japoni$-
kiems sodams ir Zvyro plotams valyti. ,T-Racer" naudo-
kite tik buityje.

Simboliai
APAVOJUS
- Dirbdami negriebkite po apatiniu , T-Racer"
krastu!
[ 11 ] HARD L .
1T | Atspariems pavir§iams (pvz., apdailos ply-
T 171 A L
] teléms, akmeniui).
L L] ]
— SOFT
E““ Jautriems pavirS§iams (pvz., medienai).

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
%@ iSmeskite pakuogiy kartu su buitinemis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todeél naudotus prietaisus alinkite pagal atitin-
kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamgsias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinant;
kasos kvitg.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsargines dalis.
Atsarginiy daliy apzvalga rasite $ios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

B Paisykite savo turimo auks$to
slégio valymo jrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimy.

B Auksto slégio srove jjunkite
tik tada, kai ,, T-Racer” yra ant
valomo pavirsiaus.

B Salia valymo galvos negali
bati jokiy paSaliniy Zmoniy.

B Afsargiai, stumia atgal! UZti-
krinkite sauguma - tvirtai lai-
kykite auks$to slégio pistoleta
ir ilginamajj antgalj.

B Baige plauti, iSjunkite auksto
slégio valymo jrenginj. Nau-
dodami ,, T-Racer®, papildo-
mai atskirkite jj nuo auk$to
slégio pistoleto.

B DidZiausia vandens tempera-
tara yra 60 °C (laikykités turi-
mo auksto slegio valymo jren-
ginio naudojimo reikalavimy).

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas [

Korpusas

Rankena

Galios reguliatorius (valymo slégiui nustatyti)
Kojinis krasty valymo jungiklis

Kojinis pavirSiaus valymo jungiklis

Jungiamasis kaistis su gaubteline verzle
Pailgintas antgalis

Rotoriaus petys

Zalias auksto slégio antgalis

10 Auksto slégio antgalis

11 Apsauginis sklastis

12 Apsauginés grotelés

«:ooxtoucn::-wm—kw
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Pastaba: Naudokite auksto slégio valymo jrenginj siur-
bimo rezimu, batinai papildomai sumontuokite KAR-
CHER vandens filtrg (uzs. Nr.:4.730-059.0).

Grindy valymas

»T-Racer” su ilginamaisiais vamzdZiais pritvirtinkite prie

auksto slégio pistoleto.

= Paveikslas

1 UZspauskite ilginamajj vamzdj ant , T-Racer” jung-
ties.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

3 Tvirtai uZsukite gaubteling verZle.

= Galios reguliatoriy nustatykite pagal valoma pavir-
Siy.

Pastabos

B Prie$§ naudodami , T-Racers", nu$luokite valoma
pavirsiy, kad nepazeistuméte antgaliy.

B Prie§ naudodami ant jautriy pavirSiy (pavyzdziui,

medienos), iSbandykite nematomose vietose, kad

laiku pastebétumeéte, ar nesikeicia pavirsius.

» T-Racer” néra skirtas trynimui ar Sveitimui!

» T-Racer” nespausdami stumkite pavirsiumi.

Valydami nestovékite vienoje vietoje, o nuolat judé-

kite.

AN ATSARGIAI

Nevaziuokite tuéiose vietose!

> Paveikslas

Sieny valymas

,T-Racer" tiesiogiai pritvirtinkite prie auksto slégio pisto-

leto.

1 ,T-Racers" jungiamajj kaistj jstumkite j auksto slé-
gio pistoleto lizdg ir pasukite 90° kampu, kad uzsi-
fiksuoty.

2 Tvirtai uzsukite gaubteling verZle.

= Galios reguliatoriy nustatykite pagal valomg pavir-
Siy.

A ATSARGIAI

Valydami sienas, visada laikykite , T-Racer” uz ranke-

nos.

> Paveikslas B

Valdymo elementai

Kojinis pavirSiaus valymo jungiklis
> Paveikslas @
|prastam pavir$iui valyti nuspauskite kojinj pavir-
Siaus valymo jungiklj (a).
18 abiejy auksto slégio antgaliy, esanéiy rotoriaus
peciuose, purSkiama vandens srové.
Kojinis krasty valymo jungiklis
> Paveikslas @
Norédami nuvalyti kradtus ir kampus, nuspauskite
kojinj krasty valymo jungiklj (b).
IS Zalio auksto slégio antgalio purSkiama vandens
srove.
Pastaba
Norédami pasiekti optimaly valymo rezultatg, vaZiuokite
4 T-Racer” iSilgai kampy.
Stovéjimo padétis
Darbo pertrauky metu ,T-Racer” galite pastatyti ant ly-
giy pavirsiy j laikymo padétj.
= Paveikslas
Patarimas

VamzdZzio ilgintuvg galite naudoti su visais ,Karcher*
priedais.

Priezitra
Baige naudoti prietaisg, nuvalykite jj drégna servetéle.
Laikykite prietaisg nuo Salcio apsaugotoje vietoje.
Laikymui jrenginj galite jkabinti KARCHER" détuvéje.

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesukuria slégio

arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius, patikrinkite,
ar jie nepazeisti, iSplaukite ,, T-Racer” Svariu vande-
niu ir sumontuokite auksto slégio antgalius atgal.

Auksto slégio purkstuko valymas

Paveikslas [l

Atsuktuvu iSsukite fiksavimo sgvarza.

Nuimkite apsaugines groteles.

Nuimkite sgvarza.

IStraukite auksto slégio purkstuka.

Auksto slégio purkstukg iSplaukite Svariu vandeniu
arba, jei reikia, pakeiskite.

b@m—‘*

»Power* reguliatorius 5  Auksto slégio purkstukg sumontuokite atgal.
LPower* reguliatoriumi nustatomas auksto slégio antga- 6  UZdékite sgvarZa.
liy atstumas iki valomo pavirgiaus. 7  Uzdékite apsaugines groteles ant kakliuko.
= Paveikslas 8 |spauskite fiksavimo sgvarza tiek, kad ji uZsifiksuo-
Atspariems pavirSiams (pvz., apdailos plyteléms, ty.
akmeniui)
= Power” reguliatoriy nustatykite j ,HARD" padét;.

Puikiai nuvalomi sukietéje neSvarumai.
Jautriems pavirSiams (pvz., medienai)
= Power” reguliatoriy nustatykite j ,SOFT" padét;.

Atsargiai valomi jautrds pavirSiai.
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MpaBuna 6e3neku

Mepen nepLum 3acTOCYBaHHAM BaLLOrO
NPUCTPOIO NPOYMTaNTE LIO OPUriHanbHY
iHCTPYKLIio 3 ekcrinyaTalii, nicns uboro

AL

AiiTe BiANOBIAHO A0 Hel Ta 36epexiTs ii Ans noaanbLUo-

O KOpUCTYBaHHA abo ansa HaCTynHOro BriaCcHUKa.
npaBVIl'lee 3acToCyBaHHA

MpucTpiit T-Racer oco6nneo npuaaTHUin Ans npudmn-
paHHA Nignor Ta CTiH 3 Pi3HUMKW TUNaMK1 NOBEPXOHb, K

Hanpuknag, aepeso, nfiacTtMaca, 6eTOH, kaxernb Ta Ha-

TypanbHWn KaMiHb, @ TaKoX AN NPoBeAEHHS I'IpMGVI—

paHHSA B AMOHCLKUX Cafax i YMLLEHHS rpaBieBMX NoBep-

XOHb. Bukopucrtosyite T-Racer Tinbki B JOMaLLHLOMY
rocrnoaapcTsi.

3Haukun

AHEBE3IMNEKA

[1i0 Yac sukopucmaHHs1 He mopkamucsi
Kpato npucmpoto!

HARD

[na MiLHUX NoBepXoHb (Hanpuknag, nuT-
Kn, 6eTOHY, KaMeHIo).

3axucT HaBKOJMLLHLOroO cepefoBuLla

{yYy Matepianu ynakoku niggatotbest nepepobui
%@ QNS NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS!. By/b nacka, He
BUKUAANTE nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3 go-
MaLlHIM CMITTSIM, BifaanTe iX Ansi NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTSTb LiiHHI MaTepianu, Wwo
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS MOBTOPHO. TOMy,
—

6yab nacka, yTunisyinTe ctapi npucTpoi 3a gono-

MOroto cneuianbHux cuctem 36opy CMITTS.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiAOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBedeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTin

Y KOXHiV kpaiHi AitoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Biano-

BiAHOO (hipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-

CTPOIO MU yCyBaeMO GE3KOLITOBHO NPOTSrOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, AKLWOo BOHW BUKINUKaHi 6pakom maTepiany
4YM NOMUIIKaMV BUTOTOBEHHS. Y BUNaAKY YMHHOI ra-

paHTii 3BepTiTbCA 4O NpoAaBLs UM B HANBNMXKYMIA aBTO-

PV30BaHUIA CEPBICHWIA LIEHTP 3 AOKYMEHTanNbHUM nid-
TBEPIPKEHHSIM NOKYMKU.

3anacHi yacTuHun

BuvikopucTOBYITE TTiNbKi OpiriHanbHi 3anacHi YacTuHU
ipmn KARCHER. Onuc 3anacHyx 4acTuH HanpukiHLi
[AaHoi IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

— SOFT
EM [ins 4yTnMBUX NOBEPXOHb (Hanpuknag, ae-
""E peBMHM).

B [Jompumysamucb 8Ka3ieoK 3
be3srneku daHO20 rnpUcmMpPoro
0151 Mumms rid 8UCOKUM Mmu-
CKOM.

B Burnyckamu cmpyMiHb i3
ricmosiema 8UuCcoK020 mMUCKy
cnid nuwe nicrsi egCmaHos-
INeHHs1 oyuwysaya T-Racer
Ha rnosepxHi, Ky mpeba o4u-
cmumu.

B []obnu3y o4uwysarnbHoI
2071i8KU He M0BUHHI 3Haxo0u-
muchk iHWi modu.

B ObepexHo, siddaya! 3abes-
rneqyumu HaoilHe MofIoXeHHS
ma dobpe mpumamu po3ru-
J1r08ay 8UCOKO20 MUCKY 3a
rnodoexyearnibHy mpybky abo
PYKOSIMKY.

B []o 3aKiHYeHHI pexxumy rnpu-
6upaHHsa 8UMKHymMuU rnpu-
cmpit dnssi Mummsi rid 8uco-
kum muckom. lNpu pobomax 3
HacaOlkoto T-Racer do0amko-
80 8iddinumu ii 8i0 8UCOKOHa-
nipHo2o rnicmorsnema.

B MakcumarnbHa memnepamy-
pa HaepieaHHs 600u 60 °C
(Gompumylimeck iHCMpPyKUii
3 8UKOPUCMaHHS o4Yuwysaya
8UCOKO20 MUCKY).

Mpu po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT YNakoBKM Ha HasiB-

HiCTb AoAaTKOBOro 06naaHaHHS UM NOLIKOAXKEHb. Y BU-

nagKy noLUKOKEeHb MPW TPaHCMOPTYBaHHi NosigomTe

npo Lie CBOEMY NPOAABLItO.

= MarnwoHok

1 Koxyx

2 Pyuka

3 TMoBopoTHe pykiB's Power (ans HanawTyBaHHs Tu-
CKY YMLLEHHST)

4 HoXHWI BUMMKaY OYULLEHHS KpaiB

5  HoxHuii BUMMKaY OYMLLEEHHS MOBEPXOHb
BaroHeTHe 3’eqHaHHS 3 NePeKUaHO rariko

UK -1
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7
8
9

10

11

12

MopoexyBansHa Tpy6ka

Pyuka potopa

3eneHa opcyHKka BUCOKOTO TUCKY
®opcyHKa BUCOKOTO TUCKY
3anobixkHuii 3aTnckay

3axwucHa ciTka

3acTtocyBaHHA

Mpumitka: Mpu po6oTi NPUCTPOLO B PEXUMI BCMOKTY-
BaHHSA 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYITE BiAMOBIAHWIA
inbTp Ans Boan dipmm KAERCHER (Homep ans 3a-
MoBreHHs :4.730-059.0).

Mpubupainte noBepxHo Nignorn

BcTaHosiTb T-Racer 3 nofosxyBanbHUMK TpyGkamu Ha
po3nuniosau.

>
1

2
3
>

Maniorok [E

MpuUTMCHYTM NoaoBXyBanbHy Tpy6Ky A0 LUTUKOBO-
ro 3'eAHaHHA T-racer.

MoTim noBepHyTH Ha 90° A0 KNauaHHs.
3aKpyTUTU HaKUAHY ranky.

BcTaHoBWTM napameTpu NOBOPOTHOTO PyKiB's
"Power" BignoBigHo Ao TWMY NOBEPXH, SKy Tpeba
O4NCTUTU.

BkasiBku

[MonepedHbo npubpamu 8idkpumMi NogepxHi neped
8uKopucmaHHsaM oquujysaya T-Racer, wob yHUK-
HYMU MOWKOOXEHHS (hOPCYHOK.

B [leped 3acmocy8aHHAM Ha Yymiugux Mo8epPXHX
(Hanpuknad, depes'ssHUX MO8EPXHSIX) CI1id Ha Hero-
MimHil dinsHYi nepesipumu, Wo MOoXnusi 3MiHU
rnosepxHi 6ydymsb c80eHaCHO 8iOMIYEHI.

B T-Racer He npu3sHa4yeHo 0711 cmupaHHsi abo cusibHo-
20 mepmsi!

B Becmu T-Racer ro nogepxHi, He rpuknadatoyu curty.

B He pikcylime Ha 0OHOMY Micuj, ri0 Yac YULWEHHS
3anuwamucs 8 pyci.

A OBEPE)XHO

He cnpsivosytime y 8inbHi Kymu!

> ManioHok

OYMCTUTM NOBEpPXHi CTiH

3akpinuTn T-Racer npsimo Ha po3nunioBaYi BUCOKOro
TUCKY.

1

2
>

BTUCHITb WMTKOBE 3'€4HAHHSA OYMLLYyBaya B CMo-
TNYYHWUIA enleMeHT po3nuioBaya Ta NOBEPHITb Ha
90°, wob BiH 3adikcyBaBscs.

3aKpyTUTU HaKUAHY ranky.

BcraHoBUTU NapameTpu NOBOPOTHOIO PYKiB's
"Power" BignosiaHo Ao TNy noBepxHi, sky Tpeba
OUUCTUTU.

MiuHi noBepxHi (Hanpuknaa, nnuTka, 6eToH, ka-
MiHb).

>

YctaHoButH 3HaveHHs "HARD" nosopoTHoro
pykis'a "Power".
[Ins echeKTUBHOrO OUULLIEHHS 3aTBEPAINOro 6pyay.

YyTnuei noBepxHi (Hanpuknaa, AepeBuHa).

>

YcTtaHoBUTM 3HaYeHHs "SOFT" noBopoTHOroO
pykis'a "Power".
[Ins AenikaTHOro OYMLLIEHHS YYTNNBUX NMOBEPXOHb.

HoXXHWUI BUMMKaY OYMLLEHHSA NOBEPXOHb

>

Maniorok @

[na cTaH4apTHOrO OYMLLEEHHS MOBEPXHI 3a4isTn
neganbHUN BUMMUKAY A5t MUTTS NMOBEPXOHb (a).
CTpyMiHb BOAM BUXOAUTb i3 060X hOPCYHOK BMCO-
KOTO TUCKY, PO3TaLLOBaHMUX Y pyyLi poTopa.

HoXHuIA BUMMKaY OYULLIEHHS KpaiB

>

Marionok I

[lns oumLLeHHs Ha Kpasx Ta y KyTkax 3adifaTv ne-
JanbHWA BUMUKaY AN MUTTS Ha Kpasix (b).
CTpyMmiHb BOAM BUXOAWTb i3 3eNIeHUX (POPCYHOK
BUCOKOIO TUCKY.

BkasiBka
o6 focartn onTuManbHOro peaynbTaTy npy OYULLEH-
Hi, T-Racer BecTu B3QOBX KyTKiB.

napKyBaane NMONOXeHHs

Mig yac 3ynuHok y po6oTi T-Racer MoxHa 3ynuHATY Ha
PIBHMX MOBEPXHSAX Y MONOXEHHI NapKyBaHHS.

>

MantoHok
Mopapa

MopoexyBanbHy TPyOKy MOXHa 3aCTOCOBYBATHU 3 KOX-
HUM npunagasm Big Karcher.

Oornap

Micnsa BUKopUCTaHHA NPOTPITh NPUaz BOMOro raHyip-

KOHK.

Mpuvnag cnig 36epiratv B 3axuLLiEHOMY Bif MOPO3Y Mpu-
MilLIEHHI.

[ins 36epiraHHs npunag MoxHa niaBicuTH y opraHam-
3epi KARCHER.

Honomora y BunagKy Henonapok

BucokoHanipH1i MUIOUYMI anapaTt He Habupae TUCK
i He nynbcye

>

& OBEPEXHO 2
Konu mueme cmiHu, 3aexou mpumatime oquujysay 3a
depxak. 2
> Manionok [ 3
EnemeHTU KepyBaHHA 4
NMoBopoTHe pykiB'a "Power"
3a Jonomoroto NoBopoTHOro pykis's "Power" aMiHUTH 5
BiiCTaHb Bif (POPCYHOK BUCOKOrO TUCKY A0 NOBEPXHI, 6
AKy Tpeba ouncTUTH. 7
> ManoHok @ 8
UK-2

3HiMiTb (hOpPCYHKN, NEPEBIPTE, YN HEMAE Ha HUX
NOLLKOXEHb, MPOMMUIATE OYULLLYBaY YUCTOL BOAOK
Ta 3HOBY BCTaHOBITb POPCYHKM.

OuuncTka POPCYHKM BUCOKOrO TUCKY

Maniorok [Tl

BuaaeuTtu 3anobixkHWIA 3aTUCK 3a JOMOMOTIOo BU-
KPYTKM.

Buaanutu 3axvcHy citky.

Big'eaHaiite 3axumm.

3HATU POPCYHKY BUCOKOTO TUCKY.

MpomnTU hOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY YMCTOH BO-
0010, 3aMiHUTK, SKLLO HeobXiaHo.

YCcTaHOBUTU (DOPCYHKY.

BcTaHoBITh 3aXuUM.

Hapitv Ha uandy 3axvcHy CiTky.

BoaBuTu 3anobixHuiA 3aTMCK Ao dikcauii.
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